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GB-Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable
European Directives, Decisions and Regulations
and the requirements listed in the standards
referenced.

DE-Konformitatserklarung

Wir erklaren, dass unsere Produkte die
geltenden europaischen Richtlinien,
Entscheidungen und Regularien sowie die
in den referenzierten Standards gelisteten
Anforderungen erfillen.

FR-Déclaration de conformité

Nous déclarons que nos produits sont conformes
aux Directives, Décisions et Réglementations
européennes en vigueur et aux exigences visées
dans les normes citées en référence.

ES-Declaracion de conformidad

Declaramos que nuestros productos cumplen
con las Directivas Europeas, Decisiones

y Regulaciones aplicables y los requisitos
enumerados en dichas normativas.

PT-Declaragao de conformidade

Declaramos que os nossos produtos
cumprem as Diretivas Europeias, Decisdes
e Regulamentos aplicaveis e os requisitos
enumerados nas referéncias normalizadas.

NL-Conformiteitsverklaring

We verklaren dat onze producten voldoen aan
de van toepassing zijnde Europese richtlijnen,
besluiten en voorschriften in de normen
waarnaar wordt verwezen.

IT-Dichiarazione di conformita

Dichiariamo che i nostri prodotti sono conformi

a Direttive, Decisioni e Regolamenti europei e ai
requisiti elencati negli standard di riferimento.

GR-AAAwGON cUPPGPPWONG

AnAwvoupe 6Ti Ta TTpoidvTa pag TTAnpouV Tig
epapuooipeg Eupwtraikég Odnyieg, ATTopdoeig
kal Kavoviopoug, KaBwg Kal TIG aTTaITACEIG TToU
TTEPIEXOVTAl OTA TTPOTUTTA OTTOU YiVETAI avaPOpPd.

BG-[eknapauus 3a CbOTBETCTBME

Huve 3asaBsBame, 4e HawwnTe NPOAYKTWU OTroBapAT
Ha NpunoXxunmmte eBpOI‘IeIZCKI/I OVNPEKTUBMN,
peweHna n pernamMeHTn U Ha U3NCKBaHUATA,
noco4YeHn B ropeonncaHnuTe CtaHaapTu.

CZ-Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme, Ze naSe vyrobky spliuji pfislusné
evropské smérnice, rozhodnuti, pfedpisy a
pozadavky uvedené ve zminovanych normach.

SK-Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme, Ze na$e produkty spifiaju prislu§né
smernice, rozhodnutia, nariadenia a poziadavky
vypisané v uvedenych Standardoch.

EE-Vastavusdeklaratsioon

Deklareerime, et meie tooted vastavad
kohaldatavatele Euroopa direktiividele, otsustele
ja maarustele ning viidatud standardites
satestatud nouetele.

SV-Forsakran om dverensstammelse

Vi forsakrar att vara produkter uppfyller gallande
EU-direktiv, beslut och férordningar och de krav
som anges i de standarder som refereras.

Fl-Yhteensopivuuslauseke

Tuotteemme ovat yhteensopivia EU:n
tuotedirektiivien, paatésten ja sdadosten kanssa,
seka niissa listattujen standardien kanssa.

HR-Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da su nasi proizvodu u skladu s
primjenjivim Direktivama, Odlukama i Uredbama
Europske unije te zahtjevima navedenima u



spomenutim standardima.

SR-Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju
primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u naznacenim
standardima.

DA-Overensstemmelseserkleering

Vi erklaerer, at vores produkter opfylder de
geeldende europeeiske direktiver, beslutninger
og forordninger, og de anferte standarder der
henvises til.

NO-Samsvarserklaering

Vi erkleerer at vare produkter oppfyller de
gjeldende europeiske direktiver, beslutninger
og forskrifter, og kravene i standardene som det
henvises til.

UK-[eknapauis BignoBigHoOCTI

Linm Mu 3aaBnsiemo, Lo Hawi NpoayKTu
BiAnoBigalTb YCiM 3aCTOCOBHUM AUPEKTMBaM,
pilLEHHSIM Ta HOpMaM EBPONENCHLKOro COH3Y.
Bumoru 3a3HaveHo B 4OAATKOBUX MaTepianax
OO0 CTaHaapTiB.

MK-[eknapauuja 3a ycornaceHocT

M3jaByBame feka HalwmTe Npov3Boau M
ncnonHysaat NPYMEHMBUTE €BPOTCKU
OVPEKTUBK, peLleHrja u oapenbu, kako n
nobapyBar-ata HaBefeHV BO NOCOYEHUTE
cTaHZdapaw.

RO-Declaratie de conformitate

Noi declaram ca produsele noastre respecta
Directivele Europene, Deciziile si Reglementarile
aplicabile si conditiile enumerate in standardele
mentionate.

HU-Megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton igazoljuk, hogy termékeink megfelelnek
az EU direktivaknak, jogszabalyoknak,
elbirasoknak. Az el6irasok felsorolasa a

referencia tartalmaknal.

SL-Izjava o skladnosti

Zagotavljamo, da so nasi izdelki skladni z
ustreznimi evropskimi direktivami, sklepi in
predpisi ter zahtevami, ki so navedene v
referenénih standardih.

AL-Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé se produktet tona pérmbushin

Direktivat e aplikueshme evropiane, Vendimet
dhe Rregulloret si dhe kérkesat e renditura né
standardet e referuara.

LT-Atitikties deklaracija

Tvirtiname, kad masy produktai atitinka
susijusiose Europos direktyvose, sprendimuose
ir reglamentuose pateikiamy standarty keliamus
reikalavimus.

LV-Atbilstibas deklaracija

Més apliecinam, ka masu produkti atbilst
attiecigajam Eiropas direktivam, Iémumiem un
noteikumiem, ka arT prasibam, kas noraditas
pieminétajos standartos.

PL-Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy, ze nasze produkty spetniajg

wymagania odpowiednich dyrektyw, decyzji

i regulacji Unii Europejskiej oraz wymagania
okreslone w wymienionych standardach.



Postovani korisnice,

Nas cilj je da vam ponudimo proizvode visokog kvaliteta koji prevazilaze vasa
oCekivanja. va$ uredaj je proizveden u modernim objektima i paZljivo je i naro€ito
testiran zarad kvaliteta. Ovo uputstvo je pripremljeno kako bi vam se pomoglo da
koristite svoj uredaj, koji je proizveden koristeci najnoviju tehnologiju uz poverenje
i maksimalnu efikasnost. Pre koriS¢enja svog uredaja, paZljivo procitajte ovo
uputstvo koje uklju€uje osnovne informacije za bezbedno instaliranje, odrzavanje
i koriS¢enje. Molimo vas da kontaktirate svoj najblizi ovla$¢eni servisni centar za
instalaciju vaseg proizvoda.
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Sadrzaj

Predstavljanje i veli€ina proizvoda
Upozorenja

Priprema za instalaciju i koris¢enje
Kori§¢enje rerne

Cis¢enje i odrzavanje vaseg proizvoda
Servisiranje i transport
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PREDSTAVLJANJE | VELICINA PROIZVODA

Kontrolna tabla

Rucka

Vrata rerne

Elemenat nizeg grejanja (iza
table)

%
Gril Zice —
( D Svetla rerne
B == i
Tacna
Police ) [[=

Vazdu$ni izlaz zatvaraca
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

PAZLJIVOIUPOTPUNOSTIPROCITAJTE
OVA UPOZORENJA PRE KORISCENJA
VASEG UREDAJA | SACUVAJTE IH NA
ZGODNOM MESTU ZARAD REFERENCI
AKO JE TO POTREBNO.

OVO UPUTSTVO JE PRIPREMLJENO
ZA VISE OD JEDNOG ZAJEDNICKOG
MODELA. VAS UREPAJ MOZDA
NECE IMATI NEKE FUNKCIJE KOJE
SU OPISANE U OVOM UPUTSTVU.
OBRATITE PAZNJU NA IZRAZE
KOJI SADRZE CIFRE DOK CITATE
UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

Opsta bezbednosna upozorenja

* Ovaj uredaj mogu
da koriste deca od
8 godina i starija
| osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim
ili mentalnim
mogucnostima ili
ona bez iskustva
| znanja ako im je
pruzeno nadgledanje
ili instrukcija u vezi
sa koris¢enjem
uredaja na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti koje postoje.
Deca ne treba da se
igraju sa uredajem.
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CiSc¢enje i korisniCko
odrzavanje ne treba
da se izvrsi od strane
dece bez nadgledanja.

* UPOZORENUJE:
Uredaj i njegovi
pristupni delovi
postaju topli u toku
koriS¢enja. Treba
voditi raCuna da se
izbegne dodirivanje
elemenata koji greju.
Deca mlada od
8 godina treba da se
drze podalje osim
ako nisu neprekidno
nadgledana.

* UPOZORENUJE:
Opasnost od pozara:
ne Cuvajte stvari na
povrsini za kuvanje.

« UPOZORENJE: Ako
je povrsina napukia,
iskljuCite uredaj da
biste izbegli moguénost
strujnog udara.

 Uredaj nije napravljen
za rukovanje putem
eksternog tajmera ili
odvojenog sistema
daljinske kontrole.

5



* U toku koriSc¢enja,
uredaj postaje topao.
Treba voditi raCuna da
se izbegne dodirivanje
elemenata za grejanje
unutar rerne.

* U toku koris¢enja,
drske koje se drze na
kratko pri normalnoj
upotrebi postaju vruce.

* Ne koristite jaka
abrazivna sredstva
za CiScenje ili oStre
metalne strugalice
da biste ocistili staklo
od vrata rerne ili
druge povrsSine jer
ona mogu da ogrebu
povrsSinu Sto moze da
dovede do slamanja
stakla ili Stete nad
povrsinom.

*Ne koristite sredstva
za CiS¢enje na paru
za CiS¢enje uredaja.
* UPOZORENJE:
Proverite da li je
uredaj iskljuCen pre
nego Sto zamenite
lampicu da biste

SR -
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izbegli mogucnost
strujnog udara.

OPREZ: Dostupni
delovi mogu da budu
topli kada se koristi
kuvanje ili grilovanje.
Mala deca treba da
se Cuvaju podalje.

Va§ uredaj je  proizveden
u skladu sa primenjivim lokalnim
i internacionalnim standardima
i propisima.

Odrzavanje i popravka moraju
da se nacine samo od strane
ovlad¢enih servisnih tehnicara.
Instalacija i popravka koje je
izvrSena od strane neovlaséenih
tehniCara moze da vas dovede
u opasnost. Opasno je menjati ili
modifikovati specifikacije uredaja
na bilo koji nacin.

Pre instalacije, postarajte se da
lokalni distributivni uslovi (priroda
gasa i pritisak gasa ili napon struje
i frekvencija) i zahtevi uredaja
budu kompatibilni. Zahtevi ovog
uredaja su navedeni na etiketi.

OPREZ: Ova uredaj je
dizajniran samo za kuvanje
hrane i za unutrasnje koriséenje
u domadinstvu i ne treba da se
koristi za bilo koju drugu svrhu
ili u bilo koju drugu primenu, kao
8to je koriS¢enje van domacinstva
ili u komercijalnom okruzenju ili
zarad grejanja sobe.

Ne poku$avajte da podignete ili
pokrenete uredaj tako S3to cete



povuéi ru¢ku od vrata.

Sve moguce bezbednosne
mere su se preuzele da bi se
obezbedila va$a bezbednost.
Posto staklo mozZe da se polomi,
treba da budete paZljivi dok Cistite
kako biste izbegli ogrebotine.
Izbegavajte udaranje ili kucanje
po staklu sa dodacima.

Postarajte se da produzni gajtan
nije uglavljen u toku instalacije. Ako
jeproduznigajtan ostecen,morada
se zameni od strane proizvodaca,
svog servisnog predstavnika ili
sli¢no kvalifikovanih osoba kako bi
se sprecila opasnost.

Dok su vrata od rerne otvorena,

ne dopustite deci da se penju na
vrata ili da sede na njima.

Instalaciona upozorenja

Ne rukujte uredajem pre nego sto
je u potpunosti instaliran.

Uredaj mora da se instalira od
strane ovlascenog tehniara i da
se stavi u upotrebu. Proizvodac ne
odgovara za bilo kakve Stete koje
mogu da se izazovu od strane
defektivnih zamena i instalacija od
strane neovlaséenih ljudi.

Kada otpakujete ureda;j,
postarajte se da nije oStecen
u toku transporta. U slucaju

bilo kakvog defekta; ne koristite
uredaj i odmah kontaktirajte
kvalifikovanog servisnog agenta.
Posto materijali koji se koriste
za pakovanje (najlon, heftalice,
stiropor...itd.) mobu da izazovu
Stetne efekte nad decom, treba da
se sakupe i odmah uklone.
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Zastitite SVoj uredaj od
atmosferskih efekata. Ne izlazite
ga efektima kao Sto su sunce,
kiSa, sneg itd.

Materijali u blizini uredaja (ormaric)
moraju da budu u moguc¢nosti da
istrpe temperaturu od minimalno
100 °C.

U toku koriscenja

Kada prvi put pokrenete rernu
odredeni miris ¢e se osetiti od
izolacionih materijala i elemenata
grejanja. Zbog ovoga, pre upotrebe
rerne, ukljucite je da radi na prazno
pri maksimalnoj temperaturi od
45 minuta. U isto vreme treba da
pravilno provetrite okolinu u kojoj
je proizvod instaliran.

U toku upotrebe, spoljne
i unutrasnje povrsine rerne postaju
vrele. Dok otvarate vrata rerne,
udaljite se kako biste izbegli vrucu
paru koja dolazi iz rerne. Moze da
postoiji rizik od opekotina.

Ne stavljajte zapaljive ili sagorive
materijale u ili u blizinu uredaja
kada on radi.

Uvek koristite rukavice za rernu da
biste uklonili i zamenili hranu u rerni.

Ne ostavljajte Sporet dok kuvate
sa tvrdim ili te€nim uljima. Ona
mogu da se zapale pod uslovom
ekstremne toplote. Nikada ne
sipajte vodu na plamen koji je
izazvan od strane ulja. Pokrijte
Serpu ili tiganj sa poklopcem kako
biste ugasili plamen koji se pojavio
u ovom slucaju i iskljuCite Sporet.
Ako uredaj necete Kkoristiti duZi
vremenski period, iskljucite ga.



Neka glavni kontrolni prekidac
bude iskljuCen. Takode, kada ne
koristite uredaj neka ventil za gas
bude iskljucen.

Postarajte se da dugmad
kontrolnog uredaja uvek bude na
poziciji ,0“ (stop) poziciji kada se
ne koristi.

Tacne se naginju kada se izvuku.
Obratite paznju da se vrela te€nost
ne prospe.

Kada su vrata ili fioka rerne
otvoreni, nidta ne stavljajte na nju.
Mozete da pogorSate ravnotezu
vaSeg uredaja ili da slomite
poklopac.

Ne stavljajte teSke stvari ili zapaljivu
robu (najlon, plasti¢nu kesu, papir,
tkaninu...itd.) u fioku. Ovo uklju€uje
posude za kuvanje sa plasticnim
dodacima (npr. ru¢kama).

Ne kacite peskire, krpe ili garderobu
na uredaj ili na njegove rucke.

U toku €iS¢enja i odrzavanja

Uvek iskljuCite uredaj pre
rukovanja kao Sto su ciscenje ili
odrZzavanje. To mozete da uradite
nakon $to isklju€ite uredaj ili nakon
Sto iskljucite glavni prekidac.

Ne uklanjajte kontrolnu dugmad
da biste odistili kontrolnu tablu.

DABISTEODRZALIEFIKASNOST
| BEZBEDNOST VASEG
UREDAJA, PREPORUCUJEMO
DA UVEK KORISTITE
ORIGINALNE REZERVNE
DELOVE | DA POZOVETE SAMO
NASE OVLASCENE USLUZNE
AGENTE U SLUCAJU POTREBE,

PRIPREMA ZA INSTALACIJU
I KORISCENJE

Proizvedeno sa najboljim kvalitetnim
delovima i materijalima, ova moderna,
funkcionalna i prakti¢na rerna ¢e ispuniti
vaSe potrebe na svaki nacin. Postarajte
se da procitate uputstvo kako biste
dobili uspesne rezultate i kako ne biste
imali nikakvih problema u buduénosti.
Informacije date ispod sadrze pravila koja
su neophodna za pravilno pozicioniranje
i usluzne operacije. Treba obavezno da
se procCitaju od strane tehni€ara koji ¢e
pozicionirani uredaj.

KONTAKTIRAJTE OVLASCENI
SERVIS ZA INSTALACIJU VASE
RERNE!

BIRANJE MESTA ZA RERNU

— Postoji nekoliko ta¢aka na koje treba
obratiti paznju kada se bira mesto za
vasu rernu. Postarajte se da uzmete u
obzir nase preporuke ispod kako biste
spredili bilo kakve probleme i opasne
situacije, koje mogu kasnije da se
pojave!

— Kada birate mesto za rernu, treba
obratiti paznju da nema zapaljivih
materijala u bliskoj blizini, kao §to su
zavese, ulje, tkanina, itd. koje mogu
brzo da se zahvate vatrom.

— Namestaj oko rerne mora da bude
napravljen od materijala koji su
otporni na toplotu na vise od 50 C°
sobne temperature.
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Obavezne promene za  visece
ormarice i propusne ventilatore iznad
ugradenog kombinovanog proizvoda
kao i minimalne visine od ploCe rerne
su prikazane na Slici 1. Prema tome,
propusni ventilator treba da bude pri
minimalnoj visini od 65 cm od plo¢e. Ako
ne postoji propusni ventilator, visina ne
treba da bude manja od 70 cm.

4 N

Minimalno 65cm
(sa poklopcem)
Minimalno 70cm
(bez poklopca)

Minimalno
42 cm
Minimalno
42 cm

l

Ld 00 0000

o _/

|

INSTALACIJA UGRADENE
RERNE

2x

Ubacite rernu u ormari¢ tako Sto Cete
je gurnuti napred. Otvorite vrata rerne
i ubacite 2 Srafa u rupe koje su locirane
na okviru rerne. Dok okvir proizvoda
dodiruje drvenu povrSinu ormariéa,
zategnite Srafove.

Gornji radni deo

L
min rznsin. W “
50 mm| <> ™M Ugradena plo¢a

1

L

Ugradena rerna
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Ako je rerna instalirana ispod ploce,
razdaljina izmedu gornjeg dela i gornje
table ploe mora da bude minimalno
50 mm a razdaljina izmedu radnog dela

i glavne kontrolne table mora da bude
minimalno 25 mm.

OZICENJE | BEZBEDNOST
UGRADENE RERNE

Instrukcije date ispod moraju da se
slede bez pogovora u toku ozi¢enja:

— Kabl za uzemljenje mora da se
poveze putem Srafa sa oznakom za
uzemljenje. Povezivanje dostavljenog
kabla mora biti onako kako je
prikazano na Slici 6. Ako ne postoji
uzemljen izlaz koji je u skladu sa
propisima u okolini instaliranja,
odmah pozovite ovlaséeni servis.

— Uzemljen izlaz mora da bude u blizini
uredaja. Nikada ne koristite produzni kabl.

— Dostavljeni kabl ne treba da dode
u kontakt sa toplom povrS§inom

proizvoda.

—U slu€aju bilo kakve Stete na
dostavljenom kablu, postarajte se da
pozovete ovlaséeni servis. Kabl mora
da zameni ovla&ceni servis.

— Uzi€enje uredaja mora da se izvrsi od
strane ovlaséenog servisa. HO5VV-F
tip dostupnog kabla mora da se
koristi.

— Pogredno uZienje moZe da oSteti
uredaj. Takva Steta se necée pokriti
pod garancijom.

— Uredaj je dizajniran za povezivanje na
220-240V~ struju se razlikuje od gore
pomenute vrednosti, pozovite odmah
ovla&ceni servis.

— Proizvodacka firma izjavljuje da
ne snosi nikakvu odgovornost za
bilo kakvu Stetu i gubitak do kojeg
dolaz od neusaglaseno$éu sa
bezbednosnim propisimal!

L

BRAON

P! LAV;\ \

ZUT + ZELENA
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KORISCENJE RERNE

Kontrolna tabla

Kontrolno dugme

za funkcionisanje rerne  Mehanicki

tajmer

Kontrolno dugme
za funkcionisanje rerne

Svetlo za rukovanje rernom

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Da biste izabrali Zzeljenu funkciju
kuvanja, okrenite dugme na povezani
simbol, detalji funkcija rerne su
objasnjeni u slede¢em odeljku.

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Da biste izabrali Zeljenu funkciju
kuvanja, okrenite dugme na povezani
simbol, detalji funkcija rerne su
objasnjeni u slede¢em odeljku.

SR - 11

Svetlo za rukovanje rernom



Funkcije rerne

* Funkcije vaSe rerne mogu da se
razlikuju usled modela vadeg proizvoda.

0. | Lampica rerne:

Samo ¢e lampica rerne biti ukljucene
i ostaje ukljuéena u svim funkcijama
kuvanja.

— | Funkcija statickog kuvanja:

Termostat rerne i svetla upozorenja
¢e se ukljugiti, elementi nizeg i viSeg
grejanja ¢e poceti sa radom. Funkcija
statickog kuvanja Siri toplotu, starajuci
se o tome da kuvanje bude ujednaceno
na nizoj i visoj hrani. Ovo je idealno za
pravljenje testa, kolac¢a, upe€enog testa,
lazanje i pice. Unapred grejanje rerne
na 10 minuta se preporucuje i najbolje
je kuvati na jednoj polici pojedinano
u ovoj funkciji.

Funkcija nizeg grejanja:

Termostat rerne i svetla upozorenja ¢e
se ukljuditi, elemenat nizeg grejanja ¢e
otpoceti sa radom. Funkcija nizeg grejanja
je idealna za pecenije pice jer se toplota
diZze sadnarerne i zagreva hranu na gore.
Ova funkcija odgovara grejanju hrane
umesto kuvaniju.

Funkcija viSeg grejanja:

Termostat rerne i svetla upozorenja ¢e se
ukljugiti, gornji elemenat grejanja ¢e poceti
daradi. U ovom tipu kuvanja, toplota koja
dolazi sa gornjeg elementa grejanja kupa
gornju stranu hrane. Funkcija gornjeg
grejanja je idealna za peCenje gornje

strane ve¢ skuvane hrane i za zagrevanje
hrane.

A aad

Funkcija grilovanja:

Svetla upozorenja termostata rerne ¢e se
upaliti, elemenat grejanja grila ¢e poceti
da radi. Funkcija se koristi za grilovanje
i tostiranje hrane, koristite gornju policu
rerne. Nezno ocistite Zicu reSetke sa
uljem da biste sprecili da se hrana zalepi
i stavite hranu u centar reSetke. Uvek
ispod stavite tacnu kako biste uhvatili kapi
ulja ili masnoée. Preporucuje se da se
rerna unapred zagreje na oko 10 minuta.
Upozorenje: Kada grilujete, vrata rerne
moraju da se zatvore i temperatura rerne
treba da se podesi na 190 °C.

WA

Funkcija brzeg grilovanja:

Termostat rerne i svetla upozorenja ¢e
se ukljuditi, gril i gornji elementi grejanja
Ce poceti da rade. Funkcija se koristi za
brZze grilovanje i za pokrivanje velikog
podrucja povrsine, kao $to su grilovanje
mesa, koristite gornje police rerne. Nezno
ocCistite zicu reSetke sa uljem da biste
sprecili da se hrana zalepi i stavite hranu
u centar reSetke. Uvek ispod stavite tacnu
kako biste uhvatili kapi ulja ili masnoce.
Preporu€uje se da se rerna unapred
zagreje na oko 10 minuta. Upozorenje:
Kada grilujete, vrata rerne moraju da budu
zatvorena i temperatura rerne treba da
se podesi na 190 °C
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Korisé¢enje mehanickog tajmera

©

Manuelno rukovanje

Kada podesite dugme tajmera na poziciju
navedenu od strane M kao $to je prikazano
na slici, moZete neprekidno da rukujete
svojom rernom. Kada je dugme tajmera
na poziciji 0 rerna nece raditi.

©

Rukovanje podesavajuci vreme

Podesite Zeljeno vreme kuvanja tako $to
Cete okrenuti dugme tajmera na odredeni
opseg vremena izmedu 0 - 100 minuta.
Na kraju ovog vremenskog perioda, rerna
¢e prestati da radi i tajmer ¢e jednom
pruziti zvu€no upozorenije.
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DONJE-GORNJE GRIL
POSUBE
Termostat | Poz. Period Termostat Poz. Period
Poz(°C) stalka kuvanja Poz(°C) stalka kuvanja
(min) (min)
Slojevito 170-190 |1-2 35-45
testo
Kolaé 170-190 |1-2 30-40
Keks 170-190 |1-2 30-40
Grilovane 190 4 10-15
Cufte
Vodena 175-200 |2 40-50
hrana
Piletina 200 1-2 45-60 190 *
Kotlet 190 34 15-25
Biftek 190 4 15-25
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Dodaci

Proizvod je dostavljen sa dodacima.
Takode mozete da koristite dodatke
koje kupite od drugih prodavaca, ali
moraju da budu otporni na toplotu
i plamen. Takode mozete da koristite
staklene Cinije, Cinije za kolaCe i tacne
za rernu koje odgovaraju za koriscenje
u rerni. Sledite instrukcije proizvodaca
kada koristite druge dodatke. U slucaju
da se male Cinije koriste, stavite €iniju
na reSetku od Zice jer ¢e kompletno
biti na sredini reSetke. Ako hrana koju
treba skuvati ne pokriva tacnu rerne
u potpunosti, ako je hrana izvadena
duboko zamrznuta ili se tacna koristi
za prikupljanje te€nosti iz hrane koja
curi u toku grilovanja, menjanje oblika
moze da se vidi na tacni. To je usled
visokih temperatura koje se pojavljuju u
toku kuvanja. Tacna ¢e se vratiti u svoj
stari oblik kada se tacna ohladi nakon
kuvanja. Ovo je normalni fizi¢ki dogadaj
koji se pojavljuje u toku transfera toplote.
Ne stavljajte tacne od vruceg stakla i
¢inije u hladno okruZenje odmah nakon
vadenja iz rerne kako biste sprecili da
se tacna ili Cinija slome. Ne stavljajte
na hladne i mokre povrSine. Stavite
na suvu kuhinjsku krpu i dopustite da
se sporo ohladi. Kada koristite gril u
svojoj rerni, preporuc¢ujemo (kada to
odgovara) da koristite reSetku koja
je dostavljena sa proizvodom. Kada
koristite zi¢anu reSetku; stavite tacnu
na jednu od niZih polica kako biste
omogucili da se sakupi ulje. Voda moze
da se doda na tacnu da bi pomogla
pri CiS¢enju. Kao Sto je objasnjeno u
odgovaraju¢im re¢enicama, nikada ne
pokuSavajte da koristite grejaC grila
koji je pokrenut od strane gasa bez

zastitnog poklopca grila. Ako vasa
rerna sadrzi grejac grila koji je pokrenut
od strane gasa, ali nedostaje zastitnik
toplote grila, ili ako je oStecen i ne moze
se Koristiti, zatrazite rezervni deo od
najblizeg servisnog centra.

Prostor rerne

Police:

=NWwho

I I

Dodaci rerni

Dodaci za vadu rernu mogu da budu
razliGiti u zavisnosti od modela vasSeg
proizvoda.

Zi¢ana resetka

Zicana reSetka se koristi za gril ili za
stavljanje razli¢itih posuda.

UPOZORENJE- Postavite reSetku
pravilno u bilo koji odgovarajuéi stalak
u prostoru rerne i gurnite je nazad.

K

=16
=]

Plitka tacna
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Plitka tacha se koristi za peCenje testa
kao 8to su flanovi itd. Da biste locirali
tacnu pravilno u unutradnjosti rerne,
stavite je na bilo koji stalak i gurnite je
nazad.

Duboka tacna

Duboka tacna se koristi za kuvanje
paprikasa. Da biste locirali tacnu
pravilno u unutradnjosti rerne, stavite je
na bilo koji stalak i gurnite je nazad.

CISCENJE | ODRZAVANJE
VASE RERNE

CISCENJE

Pre nego $to pocnete da Cistite svoju
rernu, postarajte se da sva kontrolna
dugmad budu isklju¢ena i da je vas
uredaj ohladen. Iskljucite uredaj.

Ne koristite materijale za CiS¢enje koji
sadrze Cestice koje mogu da ogrebu
emajlirane i

obojene delove vase rerne. Koristite
gusce CistaCe ili teCne Cistace koji ne
sadrze Cestice. PosSto mogu da oStete
povrSinu, ne Koristite kausti¢ne kreme,
abrazivne pudere za €iS¢enje, oStru Zicu
od vune ili teSke alatke. U slu€aju da se
viSak te¢nosti prospe preko vase rerne
i po¢ne da gori, to moze da dovede do
Stete na emajlu. Odmah ocistite prosutu
teCnost. Ne koristite parne Cistace za
¢iscenje rerne.

Ciséenje unutrasnjosti rerne

Postarajte se da iskljuCite rernu
pre nego Sto poCnete da je C istite.
Dobi¢ete najbolje rezultate ako odistite
unutradnjost rerne dok je rerna malo
topla. ObriSite rernu mekim paretom
tkanine koja je umocena u sapunica
nakon svake upotrebe. Zatim je ponovo
obriSite, ovog puta sa mokrom krpom
i obridite je onda suvom. Kompletno
Ci8¢enje koriste¢i CistaCe koji su
suvi i od pudera. Za proizvode sa
katalistickim  emajliranim  okvirima,
zadniji i bo&ni zidovi unutradnjeg okvira
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ne zahtevaju CcCiS¢enje. Medutim,
u zavisnosti od korid¢enja, preporucuje
se da ih zamenite nakon odredenog
vremenskog perioda.

ODRZAVANJE

Zamena svetla u rerni

Zamenu lampice u rerni mora da izvrSi
ovlasceni tehniCar. Mera svetiljke mora
da bude 230V, 25 vata, tip E14,T300
pre nego $to se promeni lampica, rerna
treba da se iskljuci i da se ohladi.

Dizajn lampice je specifitan za
koris¢enje u uredajima za kuvanje
u domacinstvu i ne odgovara
osvetljivanju soba u domacinstvu.

SERVISIRANJE
| TRANSPORT

ZAHTEVI KOJI PRIPADAJU
SERVISIRANJU

Ako rerna ne radi:

Rerna moZe da se iskljuci, doslo je
do nestanka struje. Na modelima koji
dolaze sa tajmerom, vreme mozda
nece biti regulisano.

Ako rerna ne greje:

Toplota mozda nece biti prilagodena sa
kontrolnim prekidacem grejaca rerne.

Ako se unutrasnja lampica za osvetljenje
ne upali:

Struja mora da se kontroliSe. Mora
se kontrolisati da bi se videlo da li su
lampice defektne. Ako su defektne,
mozZete da ih promenite onako kako
piSe u uputstvu.

Kuvanje (ako donji-gornji deo ne kuva
podjednako) :

Kontrolidite lokaciju police, period
kuvanja i vrednosti toplote prema
uputstvu.

Osim ovih, ako jo§ uvek imate neki
problem sa svojim proizvodom, molimo
vas da pozovete ,ovlasceni servis®.

INFORMACIJA U VEZI SA
TRANSPORTOM

Ako vam je potreban neki transport:

Cuvaijte originalno pakovanje proizvoda
i nosite ga sa njegovim originalnim
pakovanjem kada treba da ga nosite.
Postujte znake za ftransport na
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pakovanju. Zalepite Sporet na gornje
delove, poklopce i Serpe na tablu za
kuvanje.

Stavite papir izmedu gornjeg poklopca
i table za kuvanje, poklopite gornji
poklopac, zatim zalepite na bocne
povrsine rerne.

Zalepite karton ili papir na glavni
poklopac unutrasSnjeg stakla rerne jer
¢e odgovarati tacnama, da Zzi¢ani gril
i tacne u vasoj rerni ne ostete poklopac
rerne u toku transporta. Takode zalepite
poklopce rerne na bocne zidove.

Ako nemate originalno pakovanje:

Preuzmite mere za eksterne podloge
(staklo i ofarbane povrSine) rerne zbog
mogucih udaraca.
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Dragi kupec,

zelimo vam ponuditi visoko kakovostne izdelke, ki presegajo vasa pri¢akovanja.
Vasa naprava je bila izdelana v sodobnih obratih in njena kakovost je skrbno pre-
verjena. Ta navodila za uporabo so pripravljena, da vam pomagajo uporabljati na-
pravo, ki je bila izdelana z najsodobnejSo tehnologijo z zaupanjem in najboljSo
uc€inkovitostjo. Pred uporabo naprave skrbno preberite ta navodila, ki vkljuCujejo
osnovne informacije o varni namestitvi, vzdrzevanju in uporabi. Za namestitev iz-
delka kontaktirajte najbliZji pooblas&eni servisni center.
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Vsebina

Predstavitev in velikost izdelka
Opozorila

Priprava za namestitev in uporabo
Uporaba pecice

Cis&enje in vzdrzevanje izdelka
Servis in transport
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PREDSTAVITEV IN VELIKOST IZDELKA

Nadzorna ploS¢a

Rocaj

Vrata pecice

Spodnji grelni element (za
plosco)

e
Mrezica za Zar —
( = Lucka pecice
Pladenj
Vodila ) [[=

Zaslonke za izstop zraka
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VARNOSTNA OPOZORILA

PRED ZACETKOM UPORABE NA-
PRAVE NATANCNO PREBERITE TA
NAVODILA IN JIH HRANITE NA VAR-
NEM MESTU, DA JIH BOSTE ZLAHKA
UPORABILI ZA REFERENCO.

TA NAVODILA SO PRIPRAVLJENA ZA
VEC PODOBNIH MODELOV. VASA
NAPRAVA MORDA NE BO IMELA
VSEH FUNKCIJ V TEH NAVODILIH.
MED BRANJEM NAVODIL UPOSTE-
VAJTE IZRAZE S SLIKAMI.

Splosna varnostna opozorila

» Uporaba te naprave
Nni namenjena otro-
kom, mlajSim od 8 let,
in osebam z zmanjSa-
nimi fizicnimi, senzo-
ricnimi in mentalnimi
zmoznostmi ali z ne-
zadostnimi izkuSnjami
in znanjem o pravilni
uporabi, razen Ce
te osebe niso bile
ustrezno poducene
s strani odgovornega
in zato razumejo mo-
Zzno tveganje. Otroci
se ne smejo igrati
z napravo CiSCenje in
vzdrzevanje s strani

otrok brez nadzora ni
dovoljeno.

* OPOZORILO: Med
uporabo lahko dose-
gljivi deli naprave po-
stanejo vrocCi. Pazite,
da se grelnih delov ne
dotikate. Otroci, mlajSi
od 8 let, lahko pedi-
co uporabljajo le pod
stalnim nadzorom.

* OPOZORILO: Nevar-
nost ognja: predme-
tov ne shranjujte na
kuhalnih povrsSinah.

*«OPOZORILO: Ce je
povrSina pocena, iz-
klopite napravo, da se
izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* Naprava ni namenje-
na uporabi z zunanjim
casovnikom ali loCe-
nim sistemom daljin-
skega upravljanja.

* Med uporabo napra-
va postane vroca.
Pazite, da se grelnih
delov znotraj pecice
ne dotikate.
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* Med obi€ajno upora-
bo lahko rocaji, ki jin
drzite krajsi Cas, po-
stanejo vrodi.

« Za CiSCenje stekla pe-
Cice in drugih povrsin
ne uporabljajte grobih
Cistilnih sredstev in
ostrih, kovinskih str-
galnikov, ki lahko pov-
zroCijo praske.

« Za CiSCenje naprave
ne uporabljajte parnih
Cistilnikowv.

* OPOZORILO: Pred
zamenjavo zarnice se
prepriCajte, da je na-
prava izkljuCena, da
se izognete nevarno-
sti elektricnega udara.

*POZOR: Doseglji-

vi deli so lahko med
kuhanjem ali uporabo
zara vrocCi. Otrokom
ne dovolite, da se do-
tikajo naprave.

* VaSa naprava je izdelana v skladu
z vsemi veljavnimi lokalnimi in med-
narodnimi standardi in uredbami.

* VVzdrzevalna dela in popravila lah-
ko opravljajo samo pooblasceni

servisni tehniki. Namestitev in po-
pravila, ki jih opravljajo nepoobla-
8€eni tehniki, vas lahko ogrozajo.
Spreminjanje ali prilagajanje spe-
cifikacij naprave v kakrsni koli meri
je nevarno.

* Pred namestitvijo zagotovite,
da so lokalni distribucijski pogoji
(narava plina in tlak ali elektri¢na
napetost in frekvenca) in zahteve
naprave zdruZzljive. Zahteve za to
napravo so navedene na oznaki.

* POZOR: Ta naprava je zasnovana
samo za kuhanje hrane in je na-
menjena samo za domaco gospo-
dinjsko uporabo, zato je ne smete
uporabljati v katere koli druge na-
mene, kot je uporaba izven do-
macih gospodinjstev ali v komer-
cialne namene ali za segrevanje
prostorov.

Nikoli ne dvigujte ali premikajte
naprave za rocaj na vratih.

Vsi varnostni ukrepi za vaso var-
nost so v veljavi. Ker lahko steklo
poci, bodite pri CiSCenju previdni,
da se izognete praskam. lzogibaj-
te se trkom in udarcem v steklo
s pripomocki.

Zagotovite, da napajalni kabel
med namestitvijo ni zvit. Ce se na-
pajalni kabel poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec, usposo-
bljen serviser ali podobno usposo-
bljena oseba, saj je le tako zago-
tovljena ustrezna varnost.

» Ko so vrata pecice odprta, ne pu-
stite, da na njo plezajo otroci.

Namestitvena opozorila

* Naprave ne zaganjajte, dokler ni
dokonéno namescena.
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* Napravo mora namestiti in zagnati
pooblaséen serviser. Proizvajalec
ni odgovoren za kakrsno koli §ko-
do, ki jo lahko povzro€i okvarjena
namestitev s strani nepooblasce-
nih oseb.

Ko odpakirate napravo se prepri-
Cajte, da se med transportom ni
poskodovala. V primeru okvare
naprave ne uporabljate in takoj
stopite v stik s servisnim tehnikom.
Ker lahko materiali, uporabljani za
pakiranje (najlon, sponke, stiropor
ipd.), slabo vplivajo na otroke, jih
nemudoma zberite in odstranite.

Zavarujte svojo napravo pred
okoljskimi vplivi. Ne izpostavljajte
je soncu, deZju, snegu itd.

» Materiali, ki obkrozajo napravo
(ohiSje), morajo vzdrzati tempera-
turo najm. 100 °C.

Med uporabo

* Pri prvem zagonu pecice bo iz izo-
lacijskih materialov in delov grel-
nika izhajal doloCen vonj. Zato naj
pred uporabo pecica 45 minut pra-
Prav tako morate isto¢asno dobro
prezraciti prostor, v katerem upo-
rabljate napravo.

Med uporabo se notranje in zuna-
nje povrSine pecice segrejejo. Pri
odpiranju vrat pecice stopite korak
nazaj, da se izognete vroci pari, ki
izhaja iz pecice. Obstaja tudi ne-
varnost opeklin.

Med delovanjem naprave vanjo ali
poleg nje ne postavljajte vnetljivih
materialov.

* Pri odstranjevanju in zamenjavi
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hrane v pecici vedno uporabljajte
primerne rokavice.

Ce kuhate vsakovrstna olja, ne za-
puscajte kuhalnika. Lahko se na-
mreC pri ekstremnem segrevanju
vnamejo. Na oljne plamene nikoli
ne zlivajte vode. Pokrijte ponev ali
drugo posodo s pokrovko, da za-
dusite nastali plamen, in ugasnite
kuhalnik.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste
uporabljali, jo ugasnite. Glavno
stikalo naj bo ugasnjeno. Ko ne
uporabljate naprave, naj bo ventil
za plin izkljucen.

Prav tako naj bodo krmilni gum-
bi naprave vedno v polozZaju “0”
(stop).

Pladnji se nagibajo, ko jih izvleCe-
te. Bodite pazljivi, da ne polijete
tekoCine.

Ko so vrata ali predali peCice od-
prta, na njih ne puscajte nobenih
predmetov. Lahko nagnete napra-
vo ali zlomite pokrov.

V predal ne vstavljajte tezjih pred-
metov ali vnetljivih materialov
(najlon, plasti¢na vrecka, papir,
brisacke ipd.). To vklju€uje posodo
s plasti¢nimi deli (npr. ro&aji).

Ne obeS$ajte brisa¢, kuhinjskih krp
ali oblacil na napravo ali roCaje.

Vv v

Med Cis€enjem in vzdrZzevanjem
Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem
vedno izklopite napravo. Lahko iz-
klopite glavno stikalo ali pa odklo-
pite napajanje.

Za CisCenje upravljalne plos¢e ne
odstranjujte upravljalnih gumbov.



« DA OHRANITE UCINKOVITOST
IN VARNOST VASE NAPRAVE
PRIPOROCAMO, DA VEDNO
UPORABLJATE  ORIGINALNE
NADOMESTNE DELE IN PO PO-
TREBI POKLICETE LE POOBLA-
SCENE SERVISNE SLUZBE.

Priprava za namestitev in uporabo

Ta sodobna, funkcionalna in prakti¢na pe-
¢ica bo izpolnila vase zahteve v vseh po-
gledih, saj je izdelana z najkakovostnejSi-
mi deli in materiali. Za uspeSno delovanje
in da se izognete tezavam v bodoce pre-
berite prirocnik za uporabo. Spodnje in-
formacije vsebujejo pravila, potrebna za
pravilno namestitev in servisne postopke.
Natanc¢no jih mora prebrati predvsem teh-
nik, ki bo namestil napravo.

ZA NAMESTITEV VASE PECICE
STOPITE V STIK S POOBLASCENIM
SERVISOM!

IZBIRANJE MESTA ZA PECICO

— Pri izbiranju mesta za va$o pecico je
treba upostevati vec toCk. Da se iz-
ognete teZavam in nevarnim situaci-
jam, do katerih lahko pride v bodocCe,
upostevajte nasa spodnja priporocila.

— Ko izbirate mesto za postavitev vase
pedice, bodite pozorni na to, da v blizi-
ni ni vnetljivih materialov, kot so zave-
se, olja, krpe ipd., ki so hitro vnetljivi.

— Pohistvo, ki obdaja pecico, mora biti
izdelano iz materialov, odpornih pro-
ti vroc€ini, ki je 50 C° viSja od sobne
temperature.

HU - 8



Potrebne spremembe za stenska ohis-
ja in izpusne ventilatorje nad vgrajenim
kombiniranim izdelkom ter minimalne
razdalje od plos¢e pedice so prikazane
na Sliki 1. Izpu$ni ventilator naj bo prav
tako na najmanijsi viSini 65 cm od grelne
plosce. Ce ventilatorja ni v bliZini, viSina
ne sme biti manjSa od 70 cm.

4 N

Minimum 65 cm
(z napo)
Minimum 70cm
(brez nape)

Minimum
42 cm
Minimum
42 cm

Ld 00 0000
ﬂ ————— ﬂ

o _/

NAMESTITEV VGRADNE PECICE
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\
3
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>
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1 n
a 11— B

Pecico vstavite v ohiSje tako, da jo po-
tisnete naprej. Odprite vrata pecice in
vstavite 2 vijaka v luknji na ogrodju pe-
Cice. Ko se ogrodje dotika lesene povr-
Sine ohi§ja, zategnite vijaka.

Delovna povrsina

r

min rznsin. W Vgradna grelna plos¢a

o m mm | g g p!
I

Vgradna pecica
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Ce je pegica name$&ena pod grelno
plos€¢o, mora biti najmanjSa razdalja
med delovno povrsino in zgornjo ploS¢o
pecice 50 mm in razdalja med delovno

povrSino in vrhom upravljalne plosce
najmanj 25 mm.

NAPELJAVA IN VARNOST
VGRADNE PECICE

Spodnja navodila morate med napelja-
vo upostevati brez napake.

— Ozemljitveni kabel mora biti priklju¢en
prek vijaka z ozemljitveno oznako.
Priklju¢ek napajalnega kabla se mora
ujemati s prikazanim na Sliki 6. Ce
v namestitvenem okolju ni ozemljene
vtiCnice v skladu s predpisi, takoj po-
kli¢ite poobladc€eni servis.

— Ozemljena vti€nica mora biti v nepo-
sredni blizini naprave. Nikoli ne upo-
rabljajte podaljSkov.

— Napajalni kabel se ne sme dotikati
vroce povrSine naprave.

— Ce je napajalni kabel poskodovan,

pokliCite pooblas€eni servis. Ta mora
zamenijati kabel.

— Prav tako mora napeljavo naprave
opraviti pooblas&eni servis. Uporabiti
je treba napajalni kabel tipa HO5VV-F.

— Napacna napeljava lahko poSkoduje
napravo. Tovrstnih poSkodb garancija
ne krije.

— Naprava je zasnovana za priklop na
220-240 V~ &e je elektri¢ni tok druga-
€en od zgornjih vrednosti, nemudoma
pokliCite pooblasceni servis.

— Proizvajalec izjavlja, da ne nosi od-
govornosti za kakrsno koli Skodo
ali izgube, ki nastanejo na podlagi
neskladnosti z varnostnimi predpi-
si!

RJAVA

MODR;\}

RUMENA + ZELENA
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UPORABA PECICE

Nadzorna plos¢éa

Gumb za upravljanje

Gumb za upravljanje

delovanja petice Mehanski delovanja pegice
Casovnik
) ° <

Lucka delovanja pecice

Gumb za upravljanje delovanja
pecice

Ce zelite izbrati Zeleno funkcijo kuha-
nja, obrnite gumb do Zelenega simbo-
la - podrobnosti o funkcijah pecice so
razlozene v naslednjem delu.

Gumb za upravljanje delovanja
pecice

Ce zelite izbrati Zeleno funkcijo kuha-
nja, obrnite gumb do Zelenega simbo-
la - podrobnosti o funkcijah pecice so
razlozene v naslednjem delu.

HU - 11
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Funkcije pecice

* Funkcije pecice se lahko razlikujejo in
so odvisne od modela.

0. | Lucka pecice:

Vklju¢ena bo samo lucka pecice, Ki
ostane vklju¢ena pri vseh funkcijah ku-
hanja.

— | Funkcija staticnega kuha-
nja:

Termostat in opozorilne lucke pecice
bodo vklju€ene, spodnji in zgorniji grelni
elementi bodo zaceli delovati. Funkcija
staticnega kuhanja oddaja toploto, kar
zagotavlja enakomerno kuhanje hrane
zgoraj in spodaj. To je popolno za pri-
pravo peciva, tort, testenin, lazanj in
pic. Priporo€amo predgretje pecice za
10 minut in pri tej funkciji je najbolje ku-
hati samo na eni polici.

Funkcija gretja spodaj:

Termostat in opozorilne lu¢ke pedice
bodo vklju€ene, spodnji in zgorniji grelni
elementi bodo zaceli delovati. Funkcija
gretja spodaj je popolna za pecenje pic,
ker toplota prihaja s spodnje strani pecice
in segreva hrano navzgor. Ta funkcija je
primerna za segrevanje hrane namesto
kuhanja.

Funkcija gretja zgoraj:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice bodo
vklju€ene, zgornji grelni element bo zacel
delovati. Pri tej vrsti kuhanja toplota, ki
izhaja iz zgornjega grelnega elementa,
kuha zgornjo stran hrane. Ta funkcija je

popolna za cvrtje zgornje strani Ze kuhane
hrane in segrevanje hrane.

A aad

Funkcija zara:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice
bodo vklju€ene, grelni element Zara bo
zacel delovati. Funkcija se uporablja za
pec€enje in prazenje hrane, uporabite
zgornje police pecice. Rahlo odistite
mrezico z oljem, da se hrana ne lepi nanje
in postavite hrano na srediS¢e mrezice.
Spodaj naj bo vedno pladenj, da ujame
kapljice olja ali masc¢obe. Priporoceno je
predgrevanje pecice za pribl. 10 minut.
Opozorilo: Pri pe€enju z Zzarom morajo
biti vrata pecice zaprta in temperatura
pecice prilagojena na 190 °C.

WA

Funkcija za hitro pecenje:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice
bodo vklju€ene, zgornji grelni element in
element Zara bo zacel delovati. Funkcija
se uporablja za hitro pecenje in pokrivanje
vecjih povrsin, kot je peCenje mesa;
uporabite zgornje police pecice. Rahlo
o istite mrezico z oljem, da se hrana ne
lepi nanje in postavite hrano na sredis¢e
mrezice. Spodaj naj bo vedno pladen;,
da ujame kapljice olja ali mascobe.
Priporo€eno je predgrevanje pecice za
pribl. 10 minut. Opozorilo: Pri pecenju
z Zarom morajo biti vrata pecice zaprtain
temperatura pecice prilagojena na 190 °C.
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Uporaba mehanskega €¢asovnika

©

Roéno delovanje

Ko nastavite gumb €asovnika v polozZaj
M, kot je prikazano na sliki, lahko stalno
upravljate pecico. Ko je gumb €asovnika
v poloZaju 0, pe€ica ne bo delovala.

©

Delovanje s prilagajanjem ¢asa

Nastavite Zeleni ¢as kuhanja, tako da
obrnete gumb Casovnika na doloc¢en
¢asovni razpon med 0 in 100 minut. Po
preteku €asa bo pecica prenehala delovati
in Casovnik se bo enkrat oglasil z zvo&nim
signalom.
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ZGORAJ-SPODAJ ZAR
POSODA
Termostat | Pol. Cas kuhanja | Termostat Pol. Cas kuhanja
Pol (°C) reSetke | (min) Pol (°C) reSetke | (min)
Pecivo 170-190 |1-2 35-45
v vrstah
Torta 170-190 |1-2 30-40
Piskoti 170-190 |1-2 30-40
Mesne 190 4 10-15
kroglice
na zaru
Vodena 175-200 |2 40-50
hrana
PiS¢anec 200 1-2 45-60 190 *
Kotlet 190 3-4 15-25
Goveji 190 4 15-25
zrezek
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Pripomocki

Izdelku so priloZeni pripomocki. Lahko
uporabljate tudi pripomocke, ki jih kupi-
te pri drugih proizvajalcih, vendar mo-
rajo biti odporni proti vro€ini in ognju.
Uporabljate lahko tudi steklene posode,
kalupe za peciva in pladnje za pecice,
ki so primerni za uporabo v pecicah.
Ce uporabljate druge pripomogke, upo-
Stevajte navodila teh proizvajalcev. Ce
uporabljate posode manjsih dimenzij,
jih postavite na srednji del mrezice. Ce
hrana za kuhanje ne prekrije celotnega
pladnja pecice, €e uporabljate globoko
zamrznjeno hrano ali pladenj uporablja-
te za zbiranje sokov hrane, ki se stekajo
med pecenjem z zarom, se lahko pla-
denj deformira. Do tega pride zaradi vi-
sokih temperatur med kuhanjem. Ko se
pladenj po kuhanju ohladi, se bo povrnil
v prvotno obliko. To je obi¢ajen fizikalen
pojav, do katerega pride med prenosom
vrocine. Vroc€ih steklenih pladnjev in po-
sod ne postavljajte v hladno okolje ne-
posredno iz pecice, sicer se lahko raz-
lomijo. Ne postavljajte jih na hladne in
vlazne povrSine. Postavite jih na suho
kuhinjsko krpo in pustite, da se poca-
si ohladijo. Ko uporabljate zar v pecici,
priporoamo (Ce je to primerno) upo-
rabo mrezice, ki je dobavljena z izdel-
kom. Ko uporabljate mrezico, postavite
pladenj na eno izmed spodnjih polic,
da se lahko nabere olje. Za pomo¢ pri
¢idCenju lahko na pladenj dodate vodo.
Kot Ze razloZeno nikoli ne posku$ajte
uporabljati Zar na plin brez za3¢ithega
pokrova za zar. Ce ima va$a pedica
Zar na plin, a za8cita zara pred vrocino
manjka ali je poSkodovana in je ni mo-
goCe uporabiti, zahtevajte nadomestno

pri vasem najbliZzjem servisnem centru.

Prostor za kuhanje

Vodila:

=Nwho

Pripomocki pecice

Pripomocki pecice se lahko razlikujejo
in so odvisne od modela.

Mrezica

MreZico lahko uporabljate za pecenje
ali da nanjo postavite razli¢ne posode.

OPOZORILO- Mrezico pravilno name-
stite na ustrezno vodilo v pecici in jo po-
tisnite nazaj.

TR

1

=il

1=

Plitvi pladenj

Plitvi pladenj se uporablja za pecenje
peciva, kot so pite. Za pravilno vstavlja-
nje pladnja v pecico ga nastavite na vo-
dilo in potisnite nazaj.
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Globoki pladenj

Globoki pladenj se uporablja kuhanje
obar. Za pravilno vstavljanje pladnja
v pecico ga nastavite na vodilo in poti-
snite nazaj.

CISCENJE IN
VZDRZEVANJE PECICE

CISCENJE

Preden zacnete distiti pecico se prepri-
Cajte, da so gumbi za upravljanje izklju-
¢eni in je naprava ohlajena. Odklopite
napravo.

Ne uporabljajte Cistilnih materialov, ki
vsebujejo delce, ki lahko opraskajo
emajlirane in

barvane dele pecice. Uporabite gosta ali
teko€a kuhinjska Cistila, ki ne vsebujejo
delcev. Ker lahko poSkodujejo povrSine,
ne uporabljajte jedkih Cistil, abrazivnih
praskov, volnene Zice ali trdih orodij. Ce
se po pecici polije vecja koli¢ina tekoci-
ne in se lahko vname, lahko poskodu-
je emajlirane povrsine. Takoj pocistite
razlito tekoCino. Za CiS€enje pecice ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.

Ciséenje notranjosti peéice

Pred zacetkom €iS€enja se prepricajte,
da je pecica izklopljena. Najbolje boste
pecico ocistili, ko je njena notranjost
malce ogreta. Po vsaki uporabi obriSite
pecico z mehko in vlazno krpo, navla-
Zeno v milnici. Nato jo ponovno obriSite
z vlazno krpo in jo obriSite do suhega.
Za popolno CciS€enje uporabite suha
Cistilna sredstva ali sredstva v prahu.
Pri izdelkih s kataliti€nimi emajliranimi
ogrodji Cis€enje zadnje in stranske no-
tranje stene ni potrebno. Kljub temu pa
glede na uporabo priporo¢amo, da jih
po doloenem &asu zamenjate.
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VZDRZEVANJE

Zamenjava lucke pecice

LuCko pecice mora zamenjati poobla-
SCeni serviser. Specifikacije zarnice so
230V, 25 W, tip E14, T300 - pred zame-
njavo lu¢ke mora biti pecica izklopljena
in ohlajena.

Zasnova lucCke je dolo¢ena za uporabo
v gospodinjskih kuhinjskih napravah in
ni primerna za hiSno razsvetljavo.

SERVIS IN TRANSPORT

IZPOLNJENE ZAHTEVE PRED
STIKOM S SERVISOM

Ce pegica ne deluje:

Morda je bila pecica odklopljena, ali pa
je pri8lo do izpada. Pri modelih s ¢asov-
nikom morda ¢as ni reguliran.

Ce se petica ne segreva:

Mogoce toplota ni prilagojena z upra-
vljalnimi stikali pecice.

Ce notranja lutka ne sveti:

Elektriko je treba prevevriti. Preverite jo,
ko so lucke okvarjene. Ce so okvarjene,
jih lahko zamenjate glede na navodila.
Kuhanje (€e zgornji-spodniji del ne kuha
enakomerno) :

Preverite mesta polic, ¢as kuhanja in
vrednosti toplote v skladu z navodili,

Ce imate $e vedno tezave z izdelkom
poklicite “pooblasceni servis”.

INFORMACIJE GLEDE TRAN-
SPORTA

Ce potrebujete transport:

Ohranite originalno ohi$je izdelka in ga
prenadajte v njem. UpoStevajte tran-
sportne oznake na ohiSju. Prelepite
zgornje dele kuhalnika, glave in nosilce
za ponve na kuhalne ploSce.

Med zgornji pokrov in kuhalno plos¢o
vstavite papir, pokrijte zgornji pokrov in
nato prelepite stranske povrsine pecice.

Na sprednji pokrov notranjega stekla
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pecice nalepite karton ali papir, da mre-
Zice in pladnji v notranjosti ne posko-
dujejo pokrova med transportom. Prav
tako prelepite stranske stene pokrovov
pecice.

Ce ni na voljo originalnega ohigja:

Zunanje povrsine (steklene in obarvane
povrsine) zavarujte pred moznimi udarci.
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VéazZeny zakazniku,

nasim cilem je vam nabizet vysoce kvalitni produkty, které prekroci vase oCekava-
ni. Vas spotrebi¢ je vyroben v modernich zavodech a je peclivé testovan ohledné
kvality. Tento navod je pfipraven tak, aby vam pomohl s pouzitim vaseho spotiebic,
ktery byl vyroben za pouZiti nejnovéjSich technologii. Pfed pouZitim spotfebiCe si
peclivé prectéte tento navod, ktery obsahuje zakladni informace o bezpeéné in-
stalaci, udrzbé a pouziti. Ohledné instalace svého produktu kontaktujte nejbliz8i
autorizovany servis.
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Obsah

Prezentace a velikost produktu
Varovani

Pfiprava k instalaci a pouziti
Pouziti trouby

Cisténi a udrzba vaseho produktu
Servis a preprava
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PREZENTACE A VELIKOST PRODUKTU

Ovladaci panel

Rukojet

Dvere trouby

Spodni topny prvek (za
deskou)

Horni topny prvek (za deskou)

Draténa police

¢

Svétlo v troubé
==

Zasobnik
Prihradky

Zavérky odsavani
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

TYTO POKYNY S| PRECTETE PECLI-
VE JESTE NEZ ZACNETE SPOTRE-
BIC POUZIVAT A UCHOVEJTE JE NA
PRAKTICKEM MISTE, KDE JE V PRI-
PADE POTREBY NALEZNETE.

TENTO NAVOD K POUZITI JE PRI-
PRAVEN PRO VICE NEZ JEDEN MO-
DEL. VAS SPOTREBIC NEMUSI MIT
NEKTERE Z FUNKCI UVEDENYCH V
TOMTO NAVODU. BEHEM CTENI NA-
VODU VENUJTE POZORNOST VY-
RAZUM, KTERE MAJi OBRAZKY.

Obecna bezpecénostni upozornéni

* Tento spotrebi€¢ mo-
hou pouzivat déti
starsSi 8 let a osoby
s omezenymi télesny-
mi, smyslovymi nebo
mentalnimi schop-
nostmi anebo osoby
bez prislusnych zna-
losti a zkuSenosti,
pokud jsou pod dozo-
rem nebo byly pouce-
ny o bezpeCném uzi-
vani tohoto pfistroje
a chapou souvisejici
nebezpeci. Déti si se
spotrebiCem nesmi
hrat. CiSténi a udrzba
nesmi byt provadény

CZ-

détmi bez dohledu
dospélé osoby.

* VAROVANI: Spotre-
bi€ a dostupné casti
se pfi pouzivani za-
hrivaji. Davejte pozor,
abyste se nedotkli
topnych prvka. Déti
do 8 let véku udrzuj-
te mimo dosah nebo
pod stalym dohle-
dem.

* VAROVANI: Nebez-
peCi pozaru: na povr-
chu urCeném k vareni
neskladujte zadné
predméty.

* VAROVANI: Je-li
povrch nalomeny,
vypnéte spotrebic,
abyste tak predesli
moznosti Urazu elek-
trickym proudem.

* Spotrebic€ by se ne-
meél spinat pomoci
externiho Casovace
nebo samostatného
dalkového ovladani.

* BEhem pouZziti se
spotrebi€ zahreje.
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Davejte pozor, abyste
se nedotkli topnych
prvku.

*Béhem pouZiti se
mohou rukojeti pfi
bézném pouzivani
zahrat.

* Nepouzivejte drsné
abrazivni Cistici pro-
stfedky nebo ostré
kovové stérky na Cis-
téni skla dvirek trou-
by, protoze mohou
poskrabat povrch,
coz muze vést k poni-
ceni skla nebo posko-
zeni povrchu.

K Cisténi spotrebicCe
nepouzivejte parni
CistiCe.

* VAROVANI: Nez za-
Cnhete zarovku vyme-
novat, ujistéte se, zda
je spotrebic vypnuty,
abyste tak predesli
moznosti urazu elek-
trickym proudem.

* UPOZORNENI: Pri
vafeni nebo grilovani
se mohou pristupné

CZ-

Casti zahrat. Malé déti
udrzujte mimo dosah.

Vas spotrebi¢ je vyrobeny v sou-
ladu se vSemi platnymi a mezina-
rodnimi smérnicemi a nafizenimi.
Udrzbu a opravy musi provadét
pouze autorizovani servisni tech-
nici. Instalace a opravy provadéné
neautorizovanymi techniky vas
mohou ohrozit. Jakakoli Uprava
nebo zména specifikaci spotrebi-
Ce je nebezpecna.

Pred instalaci se ujistéte, zda lo-
kalni distribucni sité (druh plynu

a tlak plynu nebo elektrické napéti
a kmitocCet) jsou kompatibilni s po-
Zadavky spotfebiCe. Pozadavky
pro tento spotfebi€ jsou uvedeny
na &titku.

UPOZORNENI: Tento spotfebié je
navrzen pouze k vafeni potravin
a je uren pouze k domacimu po-
uziti a nesmi byt pouzit k Zzadnému
jinému ucelu nebo v jiném prostre-
di, napfiklad k nedomacimu pou-
Ziti nebo v komerénim prostredi
nebo k vytapéni mistnosti.
Spotfebi¢ se nepokousejte zdvih-
nout ani posunovat tahem za ru-
kojet’ dvefi.

K zajisténi vasi bezpec€nosti je
tfeba pfijmout veSkera mozna
bezpelnostni opatieni. Vzhledem
k tomu, Ze se sklo mUze rozbit,
musite davat béhem ¢isténi pozor,
abyste sklo neposkrabali. Dejte
pozor, abyste pfisluSenstvim ne-
narazili do skla.

Béhem instalace zkontrolujte, zda



neni napajeci kabel zaklinény. Je-
-li napajeci kabel poSkozeny, musi
byt vyménén vyrobcem, jeho ser-
visnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se tak
piedeslo nebezpedi.

Jsou-li dvefe trouby oteviené, ne-
dovolte détem, aby na né lezly
nebo si na né sedaly.

Upozornéni k instalaci

+ Spotfebi¢ nespoustéjte dokud ne-
bude zcela nainstalovany.
Spotfebi¢ musi nainstalovat a
uvést do provozu autorizovany
technik. Vyrobce nezodpovida za
jakékoli Skody, které mohou byt
zpUsoby vadnym umisténim a in-
stalaci provedenou neautorizova-
nymi osobami.

Kdyz spotfebi¢ rozbalite, zkont-
rolujte, zda se bé&hem prepravy
nepoSkodil. V pfipadé jakéhokoli
defektu; spotfebi€ nepouzivejte
a okamzité kontaktujte zastupce
kvalifikovaného servisu. Vzhle-
dem k tomu, ze materialy pouzité
k baleni (nylon, spony, polystyré-
n,atd.)ymohou mit na déti neza-
douci ucinky, je tfeba je okamzité
shromazdit a odstranit.

SvUj spotrebi¢ chrarnte pred atmo-
sférickymi vlivy. Nevystavujte ho
slunci, desti, snéhu, atd.

Materialy obklopujici  spotfebic
(skfif) musi dokazat vydrzet tep-
lotu minimalné 100°C.

Béhem pouziti

* Pfi prvnim spusténi se mlize obje-
vit urcity zapach, zplsobeny izo-
laCnimi materialy a topnymi prvky.
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Proto, nez troubu pouzijete, nech-
te ji 45 minut spusténou na maxi-
malni teplotu. Ve stejny okamzik
musite prostfedi, v kterém je spo-
tfebi€ umistény, spravné vyvétrat.
Béhem pouziti se mohou vnéjsi
a vnitfni povrchy zahfat. Béhem
otevirani dvefi trouby ustupte
o krok zpét, abyste se tak vyhnu-
li horké pare vychazejici z trouby.
Mohlo by dojit k popaleni.

Je-li spotfebi¢ spustény, nedavej-
te na néj nebo do jeho blizkosti
hoflavé materialy.

K vyjmuti a vlozeni jidla do trouby
vzdy pouzivejte chiiapky.

Bé&hem vareni s tekutymi nebo
pevnymi tuky spotfebi¢ neopous-
téjte. V dusledku extrémniho za-
hfati se mnohou vznitit. Na plame-
ny zpusobené olejem nikdy nelijte
vodu. Abyste udusili plamen, ktery
zapficinil olej, zakryjte panev po-
klickou a vypnéte vafic.
Nebudete-li spotfebi¢ delSi dobu
pouzivat, odpojte ho. Hlavni spi-
na¢ vypnéte. Kdyz spotfebi¢ ne-
pouzivate, vypnéte i pfivod plynu.
KdyZz se spotiebi¢ nepouziva,
vzdy zkontrolujte, zda jsou ovla-
daci tlaCitka nastavena do pozice
"0" (stop).

LiSty se pfi vysunuti nakloni. Dejte
pozor, abyste nerozlili horkou ka-
palinu.

V pfipadé, Ze jsou dvefe trouby
oteviené, nic na né nepokladej-
te. Mohli byste narusit rovnovahu
spotfebite nebo rozbit kryt.

Do zasuvky nedavejte hoflavé véci



(nylon, platové sacky, papir, latky,
atd.). To zahrnuje nadobi s plasto-
vym pfisluSenstvim (tj. uchyty).

* Na rukojeti spotfebiCe nezavésuj-
te utérky nebo jiné latky.

- Cisténi a udrzba

» Pred Cisténim nebo udrzbou vzdy
spotrebi¢ vypnéte. Mlzete spotre-
bi¢ odpojit ze sité nebo vypnout
hlavni vypinac€.

 Pri Cisténi ovladaciho panelu ne-
snimejte ovladace.

+ ABYSTE ZACHOVALI EFEKTI-
VITU A BEZPECNOST VASEHO
SPOTREBICE, DOPORUCU-
JEME, ABYSTE VZDY POUZILI
ORIGINALNi NAHRADNI CASTI
A V PRIPADE POTREBY KON-
TAKTOVALI POUZE NASE AU-
TORIZOVANE SERVIY.

PRIPRAVA NA INSTALACI A PO-
UZITi

Tato moderni, funkéni a prakticka trou-
ba vyrobena z nejkvalitngjSich c&asti
a material( spini vase potfeby, a to ve
vSech ohledech. Abyste dosahli po-
Zzadovanych vysledki a v budoucnosti
nedoslo k zadnym problémm, prectéte
si navod. Nize uvedené informace ob-
sahuji pravidla, ktera jsou nebytné pro
spravné umisténi a obsluhu spotfebice.
Je tfeba, aby si je pfeCetl zejména tech-
nik, ktery bude spotfebi¢ instalovat.

PRO INSTALACI TROUBY KONTAK-
TUJTE AUTORIZOVANY SERVIS!

VYBER MiSTA PRO TROUBU

— PFfi vybéru trouby existuje nékolik
véci, kterym je tfeba vénovat pozor-
nost. V Uvahu vezméte nase dopo-
ruCeni a predejdéte tak jakymkoli
problémdm nebo nebezpecnym situa-
cim, ke kterym by mohlo dojit pozdéji!

— PFi vybéru mista pro troubu je tre-
ba vénovat pozornost tomu, zda se
v blizkosti nenachazi zadné horlavé
materialy, napf. zavésy, olej, latky,
atd., které se rychle vzniti.

— Nabytek obklopujici troubu musi byt
vyrobeny z materialll odolnych teplo-
tam nad 50 C°.
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Provedte nutné zmény na okolnich
skrifkach, stejné tak dodrzte minimalni
vySku od plotny, jak je znazornéno na
Obr. 1. Odsavaci ventilator musi mit
minimalni vySku 65 cm od plotny. V pfi-
padé, Ze nemate Zadny odsavaci venti-
lator, vySka nesmi byt niZSi nez 70 cm.
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INSTALACE VESTAVENE TROUBY

[~)

Troubu zasurite do skfiné. Otevrete
dvere trouby a do otvord v ramu trouby
zasunte 2 Srouby. Zatimco se rdm pro-
duktu dotykd dfevéného povrchu skfi-
né, Srouby utahnéte.

Pracovni deska

c

min 2'“5i“' W . K

50 mm| <> ™M | Vestavna deska
-

Vestavna trouba
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Je-li trouba nainstalovana pod plot-
nou, vzdalenost mezi pracovni plochou
a hornim panelem trouby musi byt mi-
nimalné 50 mm a vzdalenost mezi pra-

covni plochou a horni &asti ovladaciho
panelu musi byt minimalné 25 mm.

ELEKTROINSTALACE A BEZ-
PECNOST VESTAVENE TROUBY

Pfed provedenim elektroinstalace je
tfeba dodrzet nize uvedené pokyny:

— Uzemnovaci kabel musi byt zapojen
pomoci Sroubu se znamenim uzem-
néni. Zapojeni napajeciho kabelu
musi byt provedeno jak je zndzornéno
na Obr. 6. Pokud v prostfedi instalace
neni provedeno uzemnéni odpovida-
jici smérnicim, okamzité kontaktujte
autorizovany servis.

— Uzemnéna zastrCka se musi nacha-
zet v blizkosti spotfebice. Nikdy nepo-
uzivejte prodluzovaci kabel.

— Napéjeci kabel nesmi byt v kontaktu
s horkym povrchem produktu.

—V pfipadé poSkozeni napajeciho ka-
belu kontaktujte autorizovany servis.
Kabel musi vyménit autorizovany
servis.

— Zapojeni spotfebi€¢ musi provést au-
torizovany servis. Je tfeba pouzit typ
napdjeciho kabelu HOSVV-F.

— Vadna elektroinstalace muze spotre-
bi¢ poSkodit. Na takové posSkozeni se
nebude vztahovat zaruka.

— Spotfebi€ je navrzeny k zapojeni
v okruhu 220-240V~, v pfipadé jinych
hodnot okamzité kontaktujte autorizo-
vany servis.

— Vyrobce prohlasuje, ze nenese
zadnou zodpovédnost za sSkodu
a ztratu jakékoli povahy vyplyva-
jici z nedodrzeni bezpeénostnich
norem!

|
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POUZITiIi TROUBY

Ovladaci panel

Tlacitko ovladani trouby
Mechanicky

éasovT

Tlacitko
ovlédérli trouby

? Q

©

Svétlo v troubé

Tlacitko ovladani trouby

Pro vybér pozadované funkce vafeni
otoCte koleCkem na symbol s detaily
funkce trouby, jak je vysvétleno v nasle-
dujici asti.

Tlacgitko ovladani trouby

Pro vybér pozadované funkce vareni
otolte koleCkem na symbol s detaily
funkce trouby, jak je vysvétleno v nasle-
dujici ¢asti.

Cz-11
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Funkce trouby

* Funkce vasi trouby se mohou v zavis-
losti na modelu produktu liSit.

0. | Svétlo v troubé

Zapne svétlo v troubé, které zlstane
rozsvicené po celou dobu vareni.

Staticka funkce vareni:

Zapne se termostat a vystrazné kontrol-
ky trouby, spusti se spodni a horni top-
né prvky. Staticka funkce vareni vyza-
fuje teplo a zajiStuje rovhomérné vareni
spodni i horni ¢asti jidla. Je idealni pro
pfipravu peciva, kolacl, zapecéenych
téstovin, lasagni a pizzy. Pfi této funk-
ci se doporucuje troubu pfedehfivat po
dobu 10 minut a vafit pouze na jedné
policce.

Funkce spodniho ohrevu:

Zapne se termostat a vystrazné kontrolky
trouby, spusti se spodni prvek. Funkce
spodniho ohfevu se hodi pro pe€eni pizzy,
nebot teplo stoupa ze spodni €asti trouby
a jidlo ohfiva smérem nahoru. Tato funkce
se spis$ hodi k ohfivani jidla nez k jeho
vareni.

Funkce horniho ohrevu:

Zapne se termostat a vystrazné kontrolky
trouby, spusti se horni topny prvek. P¥i
tomto typu vareni se teplo vyzafuje
z horniho topného prvku a vafi horni ¢ast
jidla. Funkce horniho ohfevu je idealni
pro opeCeni horni ¢asti jiz uvafeného
jidla a ohfev jidla.

Funkce grilu:

Zapne se termostat a vystrazné kontrolky
trouby, spusti se horni gril. Funkce se
pouziva ke grilovani a opékani jidla,
pouzijte horni poli¢ky trouby. Draténou
mFizku lehce potrete olejem, aby se na ni
nepfrichytilo jidlo - to umistéte doprostred
miizky. Dol umistéte plech, ktery zachyti
kapky oleje nebo tuku. Doporuéujeme,
abyste troubu pfedehfivali zhruba
10 minut. Varovani: BEhem grilovani
musi byt dvefe trouby zaviené a teplotu
trouby je tfeba nastavit na 190°C.

WA

Funkce rychlejsiho grilovan:

Zapne se termostat a vystrazné kontrolky
trouby, spusti se gril a horni topné
prvky. Funkce se pouziva k rychlejSimu
grilovani a k pokryti vétsSi plochy, napf.
pfi grilovani masa, pouzijte horni policky
trouby. Draténou mfizku lehce potrete
olejem, aby se na ni nepfichytilo jidlo
- to umistéte doprostred mrizky. Doll
umistéte plech, ktery zachyti kapky oleje
nebo tuku. Doporu€ujeme, abyste troubu
pfedehfivali zhruba 10 minut. Varovani:
Bé&hem grilovani musi byt dvefe trouby
zaviené a teplotu trouby je tfeba nastavit
na 190°C
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Pouziti mechanického ¢asovace

©

Manualni provoz

KdyZ nastavite tlaCitko ¢asovace do
pozice M, jak je znazornéno na obrazku,
muzete troubu neustale spustit. Je-li
Casovac na pozici 0, trouba se nespusti.

©

Provoz na zakladé nastaveni
casu

Nastavte poZzadovany Cas vareni tak,
Ze tlacitko Casovale nastavite na urcity
Casovy rozsah v rozmezi 0 - 100 minut.
Na konci tohoto ¢asu se trouba vypne
a Casovac vyda zvukovy signal.
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HORNI-SPODNI GRIL
POKRMY
Termostat | Pozice Délka Termostat Pozice |Délka
Poz. (°C) rostu vareni Poz. (°C) rostu vareni
(min.) (min.)
Listové tésto | 170-190 [1-2 35-45
Kolaé 170-190 |1-2 30-40
Susenky 170-190 |1-2 30-40
Masové 190 4 10-15
kulicky
Du8ené jidlo [175-200 |2 40-50
Kure 200 1-2 45-60 190 *
Sekani 190 34 15-25
Hovézi 190 4 15-25
steak
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Prislusenstvi

Produkt se dodava s pfislusenstvim.
Rovnéz muzete pouzit prislusenstvi,
které koupite z jinych zdrojli, ale musi
byt teplu vzdorné. Rovnéz muzete po-
uzit sklenéné nadobi, formy na kolace
a plechy, které se hodi k pouziti v trou-
bé. Pri pouziti jiného pfisluSenstvi se
fidte pokyny jiného vyrobce. V pfipadé
pouziti malého nadobi viozte nadobi na
draténou mfizku, tak, aby se nachazelo
uprostfed mfizky. Pokud jidlo, které ma
byt uvareno, nezakryva cely plech, je-
-li jidlo vyjmuto z mraznic¢ky nebo je-li
pouzit plech pro sbér stav z masa, které
stékaji béhem grilovani, Ize pozorovat
zmény v plechu. Je tomu tak kvdli vy-
sokym teplotam, které vznikaji b&hem
vareni. Plech se vrati do staré formy
jakmile vychladne. Jde o bézny fyzicky
jev, ke kterému dochazi béhem prenosu
tepla. Horké sklenéné pekace a nadoby
nedavejte do chladného prostoru ihned
po vyjmuti z trouby, abyste pfedesli je-
jich rozlomeni. Nepokladejte na chladné
a mokré povrchy. PoloZte je na suchou
utérku a nechte je pomalu vychladnout.
PFi pouziti grilu v troub& doporucujeme
(je-li tfeba), abyste pouzili mfizku do-
danou s produktem. PFi pouziti draténé
mfizky dejte plech, do kterého se bude
zachytavat stékajici olej, na jednu ze
spodnich poliCek. Abyste zjednodusili
Cisténi, do pekace lIze pfidat vodu. Jak
je vysvétleno v odpovidajicich ¢astech,
nikdy se nepokousejte pouZivat plynovy
hofak grilu bez ochranného vika grilu.
Je-li va8e trouba vybavena plynovym
hofakem grilu, ale tepelny kryt chybi
nebo je-li poSkozeny a nelze ho pouzit,
pozadejte nejblizSi servisni centrum o
nahradni dil.

Otvor trouby
N Prihradky:
5
4
3
2
1
Prislusenstvi

Prislusenstvi vasi trouby se muze lisit s
ohledem na model produktu.

Draténa mrizka

Draténa mfizka se pouziva ke grilovani
nebo k umisténi jiného nadobi.

VAROVANI - MFizku umistéte spravné
na libovolné odpovidajici misto v pro-
storu trouby a zasunte ji do trouby.

I —

1

=y
=i

Meélky pekac

Mélky pekac se pouziva k peceni pe-
¢iva, napf. kolacu, atd. Abyste ho do
trouby umistili spravné, zasurte ho do
drzakl a zcela dozadu.
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Hluboky plech

Hluboky plech se pouziva k peceni
duseného masa. Abyste ho do trouby
umistili spravné, zasunte ho do drzaki
a zcela dozadu.

CISTENIi A UDRZBA VASI
TROUBY

CISTENI

Nez s Cisténim trouby zacCnéte, ujisté-
te se, zda je veskeré ovladani vypnuto
a zda vas spotrebi¢ vychladl. Odpojte
spotrebic.

Nepouzivejte Cistici pfipravky obsahuji-
ci Castice, které by mohly smaltované
na natfené Casti vasi trouby poskodit.
Pouzijte krémové nebo tekuté Cistici
pfipravky, které neobsahuji malé ¢&as-
tice. Vzhledem k tomu, Ze by mohly
poskodit povrchy, nepouZivejte leptavé
krémy, abrazivni Cistici prasky, hrubé
draténky nebo tvrdé nastroje. V pfipadé
rozliti nadbyte¢né tekutiny maze dojit
k poSkozeni smaltu. Rozlité kapaliny
okamzité vycistéte. K CiSténi spotfebice
nepouzivejte parni Gistice.

Cisténi vnitini éasti trouby

Nez zacnete chladni¢ku Cd&istit, zkon-
trolujte, zda je odpojena. NejlepSich
vysledkd dosahnete pokud vnitfni ¢ast
trouby vydcistite zatimco je trouba lehce
tepla. Troubu vytfete mékkym hadfikem
navlhéenym béznym Cisticim prostied-
kem a vodou. Potom ji vytfete znovu,
tentokrat navihenym hadfikem a vy-
suste. UpIné &isténi pomoci suchych
a praskovych cgisticich pripravku. V pfi-
padé produktu se smaltovymi ramy neni
tfeba provadét Cisténi zadnich a boc-
nich stén vnitfrniho ramu. Nicménég,
v zavislosti na pouziti se doporucuje,
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abyste je po urcitém ¢ase vymeénili.

UDRZBA

Vyména svétla v troubé

Vyménu svétla v troub& musi provést
autorizovany technik. Zarovka musi byt
230V, 25Watt, Typ E14,T300. Pred vy-
ménou zarovky musi byt trouba vypnu-
ta a musi byt zcela chladna.

Design svétla je specificky k pouziti
v domacich spotfebi€ich a neni vhodny
k osvétleni domacnosti.

SERVIS A PREPRAVA

CO JE TREBA UDELAT, NEZ BU-
DETE KONTAKTOVAT SERVIS

Pokud trouba nefunguje:

Trouba muze byt odpojena ze sité,
mohlo dojit k vypadku napajeni. Na mo-
delech vybavenych ¢asovatem nemusi
byt sefizeny Cas.

Pokud trouba nehreje:

Teplo nesmi byt nastavovano pomoci
spinace trouby.

Pokud svétlo v troubé& nesviti:

Je tfeba zkontrolovat elektfinu. Je tfeba
zkontrolovat, zda nejsou Zarovky vad-
né. Jsou-li vadné, mlzete je vyménit.
Vareni (pokud spodni-horni ¢ast nevari
stejné):

Zkontrolujte umisténi policky, délku va-
feni a hodnoty tepla, podle navodu.
Mate-li i nadale problémy s produktem,
kontaktujte "Autorizovany servis".

INFORMACE SOUVISEJicCi
S PREPRAVOU

V pfipadé prepravy:

Uchovejte originalni obal produktu a po-
uzijte ho v pfipadé, Ze bude tfeba zajis-
tit pfepravu spotfebice. Ridte se pokyny
na obalu. Lepici paskou pfilepte vafi¢ v
horni ¢asti, pfilepte i dalSi pFislusenstvi.
Mezi horni kryt a ovladaci panel dejte
papir, zakryjte horni kryt potom pfilepte
paskou k bokiim trouby.
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Do predni ¢€asti krytu pfilepte kartén
nebo papiru, stejné tak na vnitini &ast
skla a vyjméte draténou mfizku a peka-
Ce z trouby, aby nedoslo k jejimu posko-
zeni béhem prepravy. Kryt trouby rov-
néz prilepte k boénim sténam.

Pokud nemate puvodni obal:

Pfijméte opatfeni, abyste pfedesli po-
Skozeni vnéjsich povrchl trouby (skla
a natfenych povrch().
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Postovani korisnice,

nas cilj je da vam pruzimo visoko kvalitetne proizvode koji ¢e nadmasiti vasa oCe-
kivanja. Va8 uredaj proizveden je u modernim postrojenjima gdje su izvedena is-
pitivanja kvalitete proizvoda. Ovaj priru¢nik sadrzi upute kako sigurno i ucinkovito
koristiti ovaj uredaj koji je proizveden pomocu najnovije tehnologije. Prije uporabe
uredaja pazljivo procitajte ove upute za uporabu u kojima se nalaze osnovne infor-
macije za sigurnu instalaciju, odrzavanje i uporabu. Za instalaciju proizvoda obrati-
te se vama najblizem ovlastenom servisnom centru.
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Sadrzaj

Prikaz i veliina proizvoda
Upozorenja

Priprema za ugradnju i uporabu
Uporaba peénice

Cis¢enje i odrzavanje proizvoda
Servis i prijevoz
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PRIKAZ | VELICINA PROIZVODA

Upravljactka plo¢a

Rucka

Vrata pecnice

Doniji grijaci element (iza
ploce)

Resetka za rostilj (

¢

Svijetlo u peénici
==

Pladanj
Vodilice

Zatvaraci za izlaz zraka
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELI SA-
DRZAJ OVIH UPUTA PRIJE UPORA-
BE OVE NAPRAVE | DRZITE IH NA
LAHKO DOSTUPNOM MJESTU KAKO
BISTE IH MOGLI KORISTITI KADA
BUDE POTREBNO.

OVAJ PRIRUCNIK SASTAVLJEN JE
ZA VISE RAZLICITIH MODELA. VASA
NAPRAVA MOZDA NECE IMATI NEKE
ZNACAJKE POJASNJENE U OVOM
PRIRUCNIKU. TIJEKOM PROUCAVA-
NJA PRIRUCNIKA OBRATITE POZOR-
NOST NA ILUSTRACIJE S BROJKAMA.

Opca sigurnosna upozorenja

» Ovaj uredaj mogu ko-
ristiti djeca od 8 godi-
na pa na viSe i osobe
smanijenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili oso-
be koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za
njihovu sigurnost |
rade po uputama koje
se odnose na sigurno
koristenje uredaja te
razumiju ukljuCene
opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati s na-

pravom. CiSc¢enje

| korisniCko odrzava-
nje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

« UPOZORENJE: Na-
prava i pristupacni
dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe.
Obratite paznju kako
se vruci dijelovi ne bi
dirali. Djeca mlada od
8 godina ne smiju biti
sama u blizini napra-
ve osim ako su pod
nadzorom.

* UPOZORENJE: Opa-
snost od pozara: ne
stavljajte predmete na
povrSine za kuhanje.

« UPOZORENJE: Ako
se na povrsini nalazi
napuklina, napravu
iskljuCite kako biste
izbjegli mogucnost
elektricnog udara.

* Naprava nije nami-
jenjena za rad uz
pomoc¢ vanjskog mje-
raca vremena ili za-
sebnog sustava da-
ljinskog upravljanja.
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* Tijekom uporabe na-
prava se zagrijava.
Obratite paznju kako
se vrudi dijelovi unutar
pecnice ne bi dirali.

* Tilekom uporabe se
rucke koje se drze kra-
Ce razdoblje zagrijavaju.

 Za CiSCenje staklenih
vrata pecnice i ostalih
povrSina nemojte ko-
ristiti gruba abrazivna
sredstva za CiSCenje
jer bi mogla ogrepsti
povrsinu Sto bi moglo
dovesti do rasprsnu-
Ca stakla i povrSinskih
oStecenja.

» Za CiSCenje naprave
nemojte koristiti Cista-
Ce na paru.

* UPOZORENJE: Pri-
je zamjene zaruljice
provjerite ako ste is-
klju€ili napravu kako
ne bi doslo do elek-
tricnog udara.

* OPREZ: Pristupac-
ni dijelovi mogu biti
vruci kad se kuha ili
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rostilja. Drzite djecu
podalje od naprave.

Naprava je proizvedena u skladu
sa svim vazecim lokalnim i medu-
narodnim standardima i propisima.

Radove odrzavanja i popravke smi-
je obavljati samo ovlasteno servi-
sno osoblje. Radovi ugradnje i po-
pravci koje je obavljalo neovlasteno
servisno osoblie mogu vas dovesti
u opasnost. Svaka izmjena ili modi-
fikacija specifikacija naprave na bilo
koji nacin iznimno je opasna.

Prije ugradnje provjerite ako su lo-
kalni uvjeti distribucije (vrsta plina,
tlak plina ili elektri¢ni napon ili fre-
kvencija) kompatibilni sa zahtjevi-
ma naprave. Zahtjevi za ovu na-
pravu navedeni su na naljepnici.

OPREZ: Ova naprava dizajnirana
je samo za kuhanje hrane i nami-
jenjena je samo za unutarnju upo-
rabu u domacinstvu te se ne smije
koristiti ni u kakve druge svrhe ili
namjene, npr. komercijalna upora-
ba ili u uporaba u komercijalnom
okruzenju ili za grijanje prostorija.
Napravu nemojte dizati ili micati
drzanjem rucCke vrata.

Kako biste osigurali sigurnost, po-
trebno je poduzeti sve mjere sigur-
nosti. Buduci da je napuknuce sta-
kla moguce, budite pazljivi tijekom
CiScenja kako se staklo ne bi ogre-
blo. Nemojte udarati ili kucati na
staklo uz pomo¢ drugih predmeta.

Provjerite ako je kabel napajanja
savinut tijekom ugradnje. Ako je
kabel napajanja ostec¢en, proizvo-
dac, servisni tehnicar ili kvalificira-



na osoba ga moraju zamijeniti kako
bi se sprijeCile opasne situacije.

» Kad su vrata pecnice otvorena, na
njima ne smiju sjediti djeca odno-
SNno ne smiju se penjati na vrata.

Upozorenja tijekom ugradnje

* Napravu smijete koristiti tek nakon
Sto su zavrSeni radovi ugradnje.

Ovlasteni tehniar mora obaviti
radove ugradnje ove naprave te
osposobiti ju za uporabu. Proizvo-
da¢ nije odgovoran za ostecenja
nastala zbog neispravnog postav-
ljanja i ugradnje koje je obavilo ne-
ovlasteno osoblje.

Tijekom raspakiravanja naprave
provjerite ako su na njoj vidljiva
oStecCenja nastala tijekom prijevo-
za. U slu€aju pronalaska ostecenja
napravu nemojte koristiti i odmah
se obratite kvalificiranoj servisnoj
sluzbi. Buduéi da materijali koji
se koriste za pakiranje (najlon,
spajalica, stiropor) predstavljaju
opasnost za djecu, potrebno ih je
prikupiti i odmah ukloniti.

Zastitite napravu od atmosferskih
utjecaja. Nemojte ga izlagati npr.
suncu, kisi, snijegu itd.

» Materijali koji se nalaze u blizini na-
prave (ormari¢) moraju biti otporni na
temperature od minimalno 100°C.

Tijekom uporabe

* Kod prve uporabe peénice osje-
tit cete neobican miris koji dolazi
iz izolacijskih materijala i grijaéih
elemenata. 1z tog razloga prije
uporabe pecnice ukljucite praznu
pecnicu da radi na maksimalnoj
temperaturi u trajanju od 45 minu-
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ta. Istovremeno prozracite prosto-
riju u kojoj je proizvod ugraden.
Tijekom uporabe zagrijavaju se
vanjska i unutarnja povrsina pec-
nice. Kad otvarate vrata pecnice,
odmaknite se od vrata kako biste
izbjegli vruéu paru iz pecnice. Po-
stoji opasnost od opeklina.
Tijekom rada u napravu nemojte
stavljati zapaljive materijale.

Uvijek koristite rukavice kad iz
pecnice vadite hranu.

Plo¢u za kuhanje uvijek drzite pod
nadzorom kad kuhate s krutim ili
teku¢im uljima. U suprotnom po-
stoji opasnost od pozara nakon
njihovog pretjeranog zagrijavanja.
Pozar uzrokovan uljem nikad ne
gasite vodom. Stavite poklopac
na lonac za umak ili tavu kako bi
se nastali pozar ugasio i iskljucite
plo¢u za kuhanje.

Ako se naprava nece koristiti neko
duze vremensko razdoblje, is-
kljuCite utika€ iz utinice. Glavni
upravljacki prekida¢ mora biti u po-
lozaju isklju€eno. Takoder, kad se
naprava ne koristi, ventil za plin
mora biti u polozZaju isklju¢eno.
Upravljacki gumbi naprave uvijek
moraju biti u poloZaju "0" (stop)
kad se naprava ne Koristi.

Kad je pladnjeve potrebno izvuéi
van, oni se naginju. Pazite da ne
dode do prolijevanja vrucih tekucina.

Kad su vrata pecénice otvorena,
na njih se ne smije nista stavljati.
Naprava bi postala nestabilna ili
doslo bi do napuknuéa na vratima.

* Na vrata nemojte stavljati teSke



predmete ili zapaljive stvari (naj-
lon, plasti¢na vrecica, papir, krpa
itd.). To ukljuCuje i posude s pla-
sticnim dijelovima (npr. rucke).

* Na napravu ili ru¢ke nemojte vjesa-
ti runike, kuhinjske krpe ili odjecu.

 Tijekom €&iS¢enja i odrzavanja

* Napravu uvijek iskljucite prije
obavljanja radova ¢iS¢enja ili odr-
Zavanja. Radove moZete zapoceti
nakon vadenja utikaca iz utiCnice
ili isklju€ivanja glavnih prekidaca.

» Kako biste o¢istili upravljacku plocu,
nemojte skidati upravljatke gumbe.

+ KAKO BISTE ODRZALI UCINKO-
VITOST | SIGURNOST NAPRA-
VE, PREPORUCAMO DA UVI-
JEK KORISTITE ORIGINALNE
REZERVNE DIJELOVE | ZOVE-
TE SAMO NASU OVLASTENU
SERVISNU SLUZBU AKO JE TO
POTREBNO.

PRIPREMA ZA UGRADNJU

1 UPORABU

Bududi da je proizvedena od visokokva-
litetnih dijelova i materijala, ova moder-
na, funkcionalna i prakti¢na pecnica za-
dovoljit e sve vase potrebe u svakom
pogledu. PaZljivo procitajte prirunik
kako biste u buducnosti mogli postici
uspjeSne rezultate bez ikakvih proble-
ma. Informacije u nastavku sadrze pra-
vila za ispravno postavljanje i radove
servisa. Potrebno ih je procitati bez od-
laganja, osobito od strane tehniara koji
¢e samu napravu postavljati.

ZA UGRADNJU PECNICE POTREB-
NO JE OBRATITI SE OVLASTENOM
SERVISU!

ODABIR MJESTA ZA POSTAV-
LJANJE PECNICE

— Postoji nekoliko toCaka na koje je po-
trebno obratiti paznju prilikom odabira
mjesta za postavljanje pecnice. Pridr-
zavajte se nasih preporuka u nastav-
ku kako biste sprijecili nastanak pro-
blema i opasnih situacija koje bi se
mogle dogoditi kasnije!

— Prilikom odabira mjesta za pec¢nicu
pazite da se u blizini ne nalaze lako
zapaljivi materijali, npr. zavjese, ulje,
kuhinjske krpe itd.

— Namjestaj koji se nalazi oko pecnice
mora biti izraden iz materijala otpor-
nih na temperature veée od 50 C° am-
bijentalne temperature.
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Na slici 1. prikazane su promjene ve-
zane uz kuhinjske ormari¢e i ispusni
ventilator koje je potrebno uciniti iznad
ugradenog kombiniranog proizvoda kao
i minimalna udaljenost od plo€e pec¢ni-
ce. U skladu s tim, ispusni ventilator
mora biti minimalno udaljen 65 cm od
plo€e za kuhanje. Ako ispusni ventilator
nije postavljen, potrebno je postaviti ga
na visini ne manjoj od 70 cm.
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Pecnicu umetnite u kuhinjski orma-
ri¢ tako da ju gurate prema naprijed.
Otvorite vrata pecnice i umetnite 2 vijka
u otvore koji se nalaze na okviru pecni-
ce. Kad okvir proizvoda dodirne drvenu
povrSinu ormari¢a, zategnite vijke.

Radna povrsina

L

min Enf,in' W & hani

0hm mm | Ugradbena plo¢a za kuhanje
I

Ugradbena pecnica
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Ako pecnicu ugradujete ispod plo¢e za
kuhanje, razmak izmedu radne povrsi-
ne i gornjeg dijela plo¢e pecnice mora
biti minimalno 50 mm, a razmak izmedu
radne povrsine i gornjeg dijela uprav-
liatke plo¢e mora biti minimalno 25 mm.
OZICENJE | SIGURNOST
UGRADBENE PECNICE

Tijekom ozi€enja potrebno je pridrzavati

se uputa u nastavku bez iznimke:

— Kabel za uzemljenje mora biti spojen
na vijak sa oznakom za uzemljenje.
Spajanje kabela napajanja potrebno
je obaviti na nacin prikazan na slici 6.
Ako u prostoriji za ugradnju ne posto-
ji izlaz za uzemljenje koji je u skladu
s propisima, odmah se obratite ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

— |zlaz za uzemljenje mora biti u blizini
naprave. Nikad nemojte koristiti pro-
duzni kabel.

— Kabel napajanja ne smije biti u dodiru
s vru¢im povrsinama proizvoda.

— U slucaju osteéenja kabela napajanja
svakako se obratite ovladtenoj servi-
snoj sluzbi. Samo ovlastena servisna
sluzba smije mijenjati kabel.

— OziCenje kabela smije obavljati ovla-
Stena servisna sluzba. Potrebno je
koristiti kabel napajanja tipa HO5VV-F.

— Neispravno oZi¢enje moze oStetiti na-
pravu. Jamstvo ne pokriva takvu vrstu
ostecenja.

— Naprava je dizajnirana za spajanje na
~220-240 V. Ako su vrijednosti druga-
Cije od navedenih, odmah se obratite
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

— Tvrtka proizvoda¢ izjavljuje da ne
prihvaéa nikakvu odgovornost za
osteéenja i gubitke nastale zbog
nepridrzavanja sigurnosnih normi!

BRAON

P| LAV;\ \

ZUTA + ZELENA
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UPORABA PECNICE

Upravljacka plo¢éa

Upravljacki gumb Upravljacki gumb
za nacin rada pe¢nice  Mehanicki za nacin rada pecnice
mjera¢ vremena

Radno svjetlo peénice Radno svjetlo pe¢nice

Upravljacki gumb za nacin rada

pecnice

Za odabir zeljenog nacina rada kuha- ° P
nja, okrenite gumb na odredeni simbol.

Detalji vezani uz nacine rada pecnice

pojasnjeni su u sljedec¢em odjeljku.

Upravljacki gumb za nacin rada

pecnice

Za odabir Zeljene funkcije kuhanja,

okrenite gumb na odredeni simbol. De- « @
talji vezani uz funkcije pecnice pojas- :

njeni su u sljede¢em odjeljku.
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Nacini rada pecnice

*Nacini rada pecnice razlikuju se od
modela do modela.

.O. | Rasvjeta pecnice:

Upalit ¢e se samo svjetlo pecnice i ostat ce
upaljeno za vrijeme svih funkcija kuhanja.

— | Funkcija klasiénog nac¢ina
kuhanja:

Upalit ¢e se termostat i svjetla upozore-
nja, donji i gornji grija¢i elementi pocet
¢e s radom. Funkcija klasi¢nog nacina
kuhinja emitira toplinu ¢ime je omogu-
¢eno jednakomjerno kuhanje gornjeg
i donjeg dijela hrane. To je idealno za
pravljenje poslastica, torti, pe€ene tje-
stenine, lazanji i pizza. Preporucujemo
10-minutno  predgrijavanje pecnice,
a najbolji rezultat postigne se kuhanjem
jednog jela na samo jednoj reSetki.

Funkcija donjeg grijanja:

Upalit ¢e se termostat i svjetla upozorenja,

donji grija¢i element pocet ¢e s radom.
Funkcija donjeg grijanja idealna je za
pecenje pizza buduci da se toplina emitira
iz donjeg dijela pecnice i zagrijava hranu
prema gornjem dijelu pecnice. Ova
funkcija prikladna je zagrijavanje hrane,
a ne kuhanje.

Funkcija gornjeg grijanja:

Upalit ¢e se termostat i svjetla upozorenja,
gornji grijac¢i element pocet ¢e s radom.
Kod ove funkcije pecnice toplina se emitira
iz gornjeg grijaceg elementa kuhajudi
gornji dio hrane. Funkcija gornjeg grijanja
idealna je za przenje gornjeg dijela

prethodno kuhane hrane i zagrijavanje
hrane.

A aad

Funkcija rostiljanja:

Upalit Ce se termostat i svjetla upozorenja,
grijaci element rostilja poCet ¢e s radom.
Funkcija se koristi se rostiljanje i przenje
hrane, koristite gornje vodilice u pec¢nici.
ReSetku za rostiljanje premazite uljem
kako se hrana ne bi zalijepila na reSetku,
a hranu stavite na sredi$nji dio reSetke.
Ispod resetke uvijek stavite pladanj na koji
¢e curiti viSak ulja ili masnoce. Preporuca
se 10-minutno predgrijavanje pecnice.
Upozorenje: Kod rostiljanja vrata peénice
moraju biti zatvorena, dok temperatura
peénice mora biti pode$ena na 190° C.

WA

Funkcija brzog rostiljanja:

Upalit Ce se termostat i svjetla upozorenja,
reSetka za roStiljanje i gornji grijaci
elementi pocCet ¢e s radom. Funkcija se
koristi za brzo roétiljanje vecih koli€ina
hrane, npr. rostiljanje mesa, koristite
gornje vodilice u peénici. ReSetku za
roStiljanje premazite uljem kako se
hrana ne bi zalijepila na reSetku, a hranu
stavite na srediSnji dio reSetke. Ispod
reSetke uvijek stavite pladanj na koji ¢e
curiti viSak ulja ili masnoce. Preporuca
se 10-minutno predgrijavanje pecnice.
Upozorenje: Kod rostiljanja vrata peénice
moraju biti zatvorena, dok temperatura
pecénice mora biti pode$ena na 190° C.
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Uporaba mehani¢ckog mjeraca
vremena

©

Rucéni rad

Kad gumb mjeraa vremena postavite
na polozaj M kako je prikazano na slici,
pecénicu mozete Koristiti bez prestanka.
Kad se gumb mjera¢a vremena nalazi
u polozaju 0, pecnica ne radi.

©

Rad podesSavanjem vremena

Postavite Zeljeno vrijeme kuhanja
okretanjem gumba mjeraCa vremena
do odredenog vremenskog raspona od
0-100 minuta. Na kraju ovog vremenskog
razdoblja peénica ¢e prestati s radom,
amijerac vremena ¢e se oglasiti znakom
upozorenja.
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DONJI - GORNJI ROSTILJ
JELA
Termostat | Pol. Vrijeme Termostat Pol. Vrijeme
Polozaj (°C) |Vodilica |kuhanja Polozaj (°C) vodilica |kuhanja
(min.) (min.)
Lisnato 170-190 |1-2 35-45
tijesto
Kolag 170-190 |1-2 30-40
Keksi 170-190 |1-2 30-40
Mesne 190 4 10-15
okruglice
na rostilju
Vodenasta [175-200 |2 40-50
hrana
Piletina 200 1-2 45-60 190 *
Sjeckano 190 3-4 15-25
meso
Govedi 190 4 15-25
odrezak
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Dodatna oprema

Proizvodu je prilozena dodatna oprema.
Moguce je koriStenje dodatne opreme
koju ste kupili na drugim mjestima, no
mora biti otporna na toplinu i plamen.
Dozvoljeno je koristenje staklenog suda,
kalupa za kolace i pladnjeva za pecnicu
koji su prikladni za koriStenje u pecnici.
PridrZavajte se uputa proizvodaca s ob-
zirom na uporabu druge dodatne opre-
me. U slu€aju koridtenja manjeg suda,
posudu stavite na reSetku tako da bude
to€no na srediSnjem dijelu reSetke. Ako
hrana koju je potrebno kuhati ne pokri-
va cijelu povrSinu pladnja u pe¢nici, ako
ste hranu uzeli iz zamrzivaca ili ako se
pladanj koristi za prikupljanje sokova iz
hrane tijekom rostiljanja, pladanj ¢e pro-
mijeniti oblik. To se dogada zbog visokih
temperatura tijekom kuhanja. Pladanj
¢e se vratiti u prethodni oblik kad se
ohladi nakon kuhanja. To je normalna
fizicka pojava koja se dogada tijekom
prijenosa topline. Vruée staklene plad-
njeve i sude nemojte stavljati u hladnu
okolinu odmah nakon §to ih izvadite iz
pecnice kako ne bi pukli. Nemojte stav-
ljati na hladne i vlazne povrSine. Stavite
ih na suhu kuhinjsku krpu i omogucite
sporo hladenje. Prilikom koriStenja ro-
Stilja u pecnici preporu¢amo (ako je pri-
mjenjivo) koristenje reSetke prilozene
uz proizvod. Kad se za rostiljanje kori-
sti reSetka, ispod nje stavite pladanj u
kojem ce se prikupljati ulje. U pladanj
mozete staviti malo vode Sto ¢e vam
pomoci kod ¢&iS¢enja. Kako je vec pret-
hodno pojasnjeno, nikad nemoijte kori-
stiti plinske plamenike bez poklopca za
zastitu. Ako pecnica ima plinski plame-
nik za rostiljanje, no nemate toplinsku
zastitu ili je oStecena pa se ne moze ko-

ristiti, zatraZite rezervni dio od najblize
servisne sluzbe.

Unutrasnjost pecnice

Vodilice:

=Nwho

Dodatna oprema za pecnicu

Dodatna oprema za pecnice razlikuju
se od modela do modela.

Resetka za rostiljanje

ReSetka za roéstiljanje koristi se za rosti-
ljanje ili stavljanje suda.

UPOZORENJE- ReSetku stavite na od-
govarajucu vodilicu u peénici i gurnite ju
do kraja.

1| S m——
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Plitak pladanj

Plitak pladanj koristi se za pecenje po-
slastica, npr. tarta, kiSa itd. Pladanj se
ispravno postavi tako da se postavi
u vodilice i gurne do kraja.
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Dubok pladanj

Dubok pladanj koristi se za kuhanje gu-
lasa. Pladanj se ispravno postavi tako
da se postavi u vodilice i gurne do kraja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
PECNICE

CISCENJE

Prije CiS¢enja provjerite ako su svi
upravljacki gumbi isklju¢eni i ako se na-
prava ohladila. 1zvadite utikac iz uti¢ni-
ce.

Nemojte koristiti sredstva za cCiScenje
koja mogu ogrepsti emajlirane i
obojane dijelove peénice. Koristite kre-
masta ili teku¢a sredstva za cCiScenje
koja ne sadrze takve tvari. Buduéi da
mogu oStetiti povrSinu, nemojte koristi-
ti kausti€nu sodu, abrazivna praskasta
sredstva za CiS¢enje, grube Zi€ane spu-
zve ili alate. Zagrijavanjem prekomjerno
prolivene tekucine u pecnici mogu se
ostetiti emajlirani dijelovi. Odmah odisti-
te prolivenu tekucinu. Za &iS¢enje pec-
nice nemojte koristiti Cistace na paru.

Ciséenje unutrasnjosti peénice
Pobrinite se da pecénicu iskopcate iz
struje prije pocCetka CiS¢enja. Najbolje
rezultate posti¢i ¢ete ako unutradnjost
pecénice odistite kad je pecnica jo$ to-
pla. Pecnicu obriSite mekom krpom
namocCenom u vodu s deterdZzentom
nakon svake uporabe. Nakon toga
peénicu ponovno obrisite, no ovaj put
s vlaznom krpom te ju ostavite da se
osusi. Cjelokupno ¢iSéenje uz pomoc
suhih i praskastih sredstava za CiSce-
nje. Kod proizvoda s emajliranim okvi-
rima s katalitickim premazom nije po-
trebno Cid¢enje straznjih i bocnih strana
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unutra8njosti pe¢nice. Medutim, ovisno
o uporabi, preporuca se njihova zamje-
na nakon odredenog vremenskog raz-
doblja.

ODRZAVANJE

Zamjena zaruljice u peénici

Zamjenu Zaruljice u pecnici mora obavi-
ti ovlasteni tehnicar. Nazivne vrijednosti
Zaruljice morale bi biti 230 V, 25 Watta,
tip E14, T300. Prije zamjene Zzaruljice
potrebno je izvaditi utika€ iz uti¢nice,
a pecnica mora biti hladna.

Dizajn rasvjete je specifiCan za uporabu
u kuhinjskim uredajima u domacinstvu
te nije prikladan za prostornu rasvjetu
u domadinstvu.

SERVIS | PRIJEVOZ

$TO JE POTREBNO UCINITI
PRIJE POZIVANJA SERVISNE
SLUZBE

Ako pecénica ne radi:

Utika€ mozda nije u uti€nici, doslo je do
nestanka struje. Nije pode8eno vrijeme
kod modela s mjeraem vremena.

Ako pecnica ne grije:

Nije podeSena stavka na upravljatkom
prekidacu za grijanje pecnice.

Ako unutarnja rasvjeta pecnice ne svijetli:

Potrebno je pregledati napajanje stru-
jom. Potrebno je provijeriti ako je Zaru-
liica ispravna. Ako nije, promijenite ju
slijededi upute u priru¢niku.

Kuhanje (ako gornji-donji grijaci ne griju
jednakomjerno):

Provjerite ako su lokacija suda, raz-
doblje kuhanja i temperaturne stavke
u skladu s priru¢nikom.

Ako nakon toga joS uvijek imate proble-
ma, zovite ovladtenu servisnu sluzbu.

INFORMACIJE VEZANE UZ
PRIJEVOZ

Ako je potreban prijevoz:

Zadrzite originalnu ambalazu proizvoda
te ako je proizvod potrebno prevesti,
stavite ga u tu ambalazu. Pridrzavajte
se oznaka za prijevoz koje su vidljive na
ambalazi. Plo¢u za kuhanje i sve njene
dijelove i nosace zalijepite.

Izmedu gornjeg pokrova i plo¢e za ku-
hanje stavite papir, poklopite gornji po-

HR - 17



krov te ga zatim zalijepite na bocne po-
vrSine pecnice.

Karton ili papir zalijepite na unutarnji dio
staklenih vrata peénice kako ih pladnje-
vi i reSetke u pecnici ne bi ostetili tije-
kom prijevoza. Takoder, na bo¢ne stra-
ne pecnice zalijepite pokrove pecnice.

Ako nemate originalnu ambalaZzu:

Zastitite vanjsku povrSinu (staklene
i obojane povrsine) pecnice od mogucih
oStecenja.
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VéazZeny zakaznik,

nasim cielom je ponuknut vam vysokokvalitné vyrobky, ktoré budu presahovat
vaSe oCakavania. Vase zariadenie sa vyraba v modernych zariadeniach a dékladne
sa testuje jeho kvalita. Tento navod bol vyhotoveny na to, aby vdm pomohol pou-
Zivat va8e zariadenie, ktoré bolo vyrobené pomocou najmodernejsej technolégie
tak, aby bolo spolahlivé a maximalne efektivne. Pred pouzitim vasho zariadenia si
dokladne precitajte tuto prirucku, ktora obsahuje zakladné informacie o bezpecnej

vané servisné stredisko.
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Obsah

Prezentéacia a velkost produktu
Vystrahy

Priprava na inStalaciu a pouzitie
Pouzivanie rury

Cistenie a udrzba vasho produktu
Servis a preprava
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PREZENTACIA A VELKOST PRODUKTU

Ovladaci panel

Rucka

Dvere rary

Dolny ohrevny prvok
(za platfiou)

e
Elektricky gril —
9 ( D Svetlo v rure
Podnos
Regaly ) [[=

Clony odvodu vzduchu
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

PRED POUZITIM ZARIADENIA Sl
PRECITAJTE DOKLADNE VSETKY
TIETO POKYNY A PONECHAJTE ICH
NA VHODNOM MIESTE, ABY STE V
PRIPADE POTREBY MOHLI DO NICH
NAHLIADNUT.

TENTO NAVOD NA POUZITIE JE PRI-
PRAVENY PRE VIAC AKO JEDEN
MODEL. VASE ZARIADENIE NEMUSI
MAT NIEKTORE FUNKCIE, KTORE
SU VYSVETLENE V TOMTO NAVO-
DE NA POUZITIE. POCAS CITANIA
NAVODU NA POUZITIE DAVAJTE PO-
ZOR NAVYJADRENIA S OBRAZKAMI.

VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia

* Toto zariadenie smu
pouzivat' deti od
8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
mentalnymi schop-
nostami, alebo nedo-
statkom skusenosti
a znalosti, pokial na
nich dohliada osoba
zodpovedna za ich
bezpecnost, alebo
ak im tato osoba dala
pokyny ohladom po-
uzivania a chapu rizi-
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ka. Deti sa nesmu so
zariadenim hrat’. Deti
by nemali vykonavat
cistenie a udrzbu,
pokial na nich niekto
nedohliada.

*VYSTRAHA: Zaria-
denie a niektoré Casti
sa pocas pouzivania
zahrievaju. Davajte
pozor, aby ste sa ne-
dotkli ohrevnych prv-
kov. Deti, ktoré maju
menej ako 8 rokov,
by ste mali udrziavat
dalej od zariadenia,
pokial na ne nepretr-
zite nedohliadate.

*VYSTRAHA: Nebez-
pecenstvo poziaru:
neskladujte veci na
variacich povrchoch.

*VYSTRAHA: Ak je
povrch prasknuty,
vypnite zariadenie,
aby ste zabranili elek-
trickému Soku.

* Toto zariadenie nie
je urCené na pouzitie
s externym Casova-
com ani systémom
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dialkového ovladania.

» PoCas pouZzivania sa
zariadenie zahrieva.
Davajte si pozor, aby
ste sa nedotkli ohrieva-
cich prvkov vnutri rary.

* PoCas pouzivania sa
racky mézu zahriat.

* Na Cistenie skla na
dvierkach rury nepou-
Zivajte ziadne abraziv-
ne Cistiace prostried-
Ky ani ostré kovoveé
Skrabky, mohli by sklo
poskriabat’ a sposobit’
jeho rozbitie alebo po-
Skodenie povrchu.

*Na Cistenie zariade-
nia nepouzivajte par-
ne Cistice.

*VYSTRAHA: Pred
vymenou ziarovky sa
uistite, ze je zariade-
nie vypnuté, aby ste
sa vyvarovali urazu
elektrickym prudom.

* UPOZORNENIE:
PocCas varenia alebo
grilovania sa niektoré
casti m6zu zahrievat.
Udrzujte z dosahu
malych deti.

SK -

+ Va$e zariadenie spifa vsetky plat-

né miestne a medzinarodné nor-
my a nariadenia.

Udrzbu a opravu mézu vykona-
vat' iba k tomu opravneni servisni
technici. InStalacia a oprava vy-
konana neopravnenymi technikmi
moze byt pre vas nebezpecna.
Uprava a modifikacia Specifikacii
zariadenia je nebezpecna.

Pred inStalaciou sa uistite, ¢i su
podmienky miestnej distriblcie
(vlastnosti plynu a tlak plynu ale-
bo napétie a frekvencia elektric-
kej siete) a poziadavky zariadenia
kompatibilné. Poziadavky tohto
zariadenia su uvedené na Stitku.

UPOZORNENIE: Toto =zariade-
nie je ur€ené iba na varenie jedla
v interiéri domacnosti a nesmie sa
pouZzivat na iny ucel, napriklad na
pouZitie iné ako v domacnosti ale-
bo v komerénom prostredi alebo
na ohrev miestnosti.

Nepoku8ajte sa dvihat' ani pohy-
bovat zariadenim tahanim za ruc-
ku dveri.

Na zaistenie vasej bezpecnosti boli
urobené vSetky mozné bezpec-
nostné opatrenia. KedZe sa sklo
mdze rozbit, po€as Cistenia by ste
mali davat' pozor, aby ste sklo ne-
posSkriabali. Zabrante uderu alebo
klepnutiu na sklo s prislusenstvom.
Pocas instalacie zaistite, aby sa
napajaci kabel nezaklinil. Ak je
napajaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca, jeho servisny
agent alebo podobne kvalifikova-
né osoby, aby to bolo bezpecné.



» Ked su dvere rury otvorené, nedo-
volte detom Stverat sa po dverach
ani sadat si na ne.

Vystrahy tykajuce sa instalacie
* Neobsluhujte zariadenie pred jeho
uplnou instalaciou.

» Zariadenie musi nainStalovat
k tomu opravneny technik, ktory
ho uvedie aj do prevadzky. Vyrob-
ca nie je zodpovedny za Ziadne
poskodenie spbsobené nesprav-
nym umiestnenim a instalaciou
neopravnenymi osobami.

» Ked rozbalite zariadenie, uistite sa,
Ze sa pocCas prepravy neposkodilo.
Ak sa nie€o poskodilo, nepouzivaj-
te zariadenie a okamzite sa obratte
na zastupcu autorizovaného servi-
su. KedZe baliace materialy (nylon,
svorky, polystyrén...a pod.) mézu
detom ublizit, okamzite ich pozbie-
rajte a odstrante.

» Chrante zariadenie pred poveter-
nostnymi vplyvmi. Nevystavujte
ho sInku, dazdu, snehu a pod.

* Okolité materialy pri zariadeni
(skrinka) musia byt schopné odo-
lat teplote min. 100 °C.

Pocas pouzivania

» Ked prvykrat spustite raru, z izo-
laCnych materidlov a ohrevnych
prvkov sa uvolni urcity zapach. Z
toho dévodu pred pouzitim rury ju
nechajte spustenu pri maximailnej
teplote po dobu 45 minut. Sucasne
musite dékladne vetrat prostredie,
v ktorom je produkt nainstalovany.

PocCas pouzivania sa vonkajSie a
vnutorné povrchy rary zahrievaju.
Pri otvarani dveri rury odstupte,
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aby vas neoparila horuca para vy-
chadzajuca z rary. Hrozi nebezpe-
Censtvo popalenin.

Pocas prevadzky nedavajte hor-
lavé a zapalné materialy dovnutra
ani do blizkosti zariadenia.

Na vyberanie a premiestnenie po-
travin v rure vzdy pouzite rukavice
odolné vodi teplu.

Nenechavajte sporak bez dozoru
pri vareni s pevnymi &i kvapalnymi
olejmi. Pri extrémnom ohreve sa
mozu vznietit. Plamene spbsobe-
né olejom nikdy nehaste vodou.
Prekryte rajnicu alebo panvicu s ich
pokrievkami, aby sa udusil plamen,
ktory sa vyskytol, a vypnite sporak.
Ak zariadenie nebudete dlhSiu
dobu pouzivat, odpojte ho. Pone-
chajte prepina¢ hlavného ovlada-
nia vypnuty. Ked zariadenie nepo-
uzivate, zatvorte plynovy ventil.

Ked zariadenie nepouzivate, uisti-
te sa, ze ovladace su vzdy v polo-
he ,0“ (stop).

Podnosy sa pri vytahovani nakla-
naju. Dajte si pozor, aby ste neroz-
liali hordcu kvapalinu.

Ked su dvere alebo zasuvka rury
otvorené, ni¢ na nich nenechavaj-
te. Mohlo by dgjst k strate rovno-
vahy vasho zariadenia alebo by
ste mohli poSkodit’ kryt.

Nedavajte do zasuvky tazké pred-
mety ani horlavé veci (nylon, plas-
tovu tasku, papier, tkaninu...atd.).
Tyka sa to aj riadu s plastovym
prislusenstvom (napr. rackami).

Nevesajte na zariadenie ani jeho ruc¢-
ky uteraky, utierky na riad ani Saty.



* Pocas Cistenia a udrzby

» Pred Cistenim alebo udrzbou vzdy
vypnite zariadenie. Mobzete to
urobit' tak, Ze odpojite zariadenie
z elektrickej siete alebo vypnete
hlavné prepinace.

* Pri Cisteni ovladacieho panela ne-
odstranujte ovladace.

« NA UDRZANIE EFEKTIVITY
A BEZPECNOSTI VASHO ZzA-
RIADENIA VAM ODPORUCAME
VZDY POUZIT ORIGINALNE
NAHRADNE DIELY A V PRIPA-
DE POTREBY ZAVOLAT IBA NA-
SICH ZASTUPCOV AUTORIZO-
VANEHO SERVISU.

PRIPRAVA NA INSTALACIU
A POUZITIE

Tato moderna, funkéna a prakticka
rdra vyrobena z najkvalitnejSich dielov
a materialov spifia vSetky vase potreby.
Nezabudnite si precitat navod na pou-
zitie, aby ste dosiahli uspokojivé vysled-
ky a aby ste nemali ziadne problémy.
NizSie uvedené informacie obsahuju
pravidla, ktoré su potrebné na spravne
umiestnenie a servis. Mali by ste si ich
dokladne precitat, najma technik, ktory
bude umiestriovat zariadenie.

AK CHCETE INSTALOVAT RURU, OB-
RATTE SA NA AUTORIZOVANY SERVIS!

VYBER MIESTA PRE RURU

— Pri vybere miesta pre vaSu ruru by ste
mali davat’ pozor na niekolko bodov.

Nezabudnite zobrat do Uvahy naSe
niz8ie uvedené odporucania, aby ste
zabranili vyskytu problémov a nebez-
pecnych situacii, ku ktorym by mohlo
neskor déjst!

— Pri vybere miesta pre ruru by ste mali
davat pozor na to, aby v blizkosti rary
neboli Ziadne horfavé materialy, na-
priklad z&clony, olej, Saty a pod. Tie
totiz rychlo zac€inaju horiet.

— Nabytok v okoli rary musi byt vyrobe-
ny z materidlov odolnych voci teplu
vacsiemu ako 50 °C.
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Na obrazku 1 su zobrazené potrebné
zmeny nastennych skriniek a vyfuko-
vacich ventildtorov nad zabudovanym
kombinovanym produktom a minimalne
vy8ky od dosky rury. Podfa toho musi
byt vyfukovaci ventilator v minimalnej
vySke 65 cm od dosky vari¢a. Ak nie je
k dispozicii ziadny vyfukovaci ventilator,
vy8ka nesmie byt mensia ako 70 cm.
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Vlozte ruru do skrinky jej zasunutim
smerom dopredu. Otvorte dvere rary
a vlozte 2 skrutky do otvorov nachadza-
jucich sa na rame rury. Zariadte, aby
sa ram produktu dotykal dreveného po-
vrchu skrinky, a utiahnite skrutky.

Pracovna plocha

—

min 'T5in' W v i&

B hm mm | Zabudovany vari¢
I

Zabudovana rura
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AK raru instalujete pod vari¢, vzdiale-
nost medzi pracovnym povrchom a hor-
nym panelom rdry musi byt minimalne
50 mm a vzdialenost medzi pracovnym

povrchom a vrchom ovladacieho pane-
la musi byt minimalne 25 mm.

KABELAZ A ZABEZPECENIE
ZABUDOVANEJ RURY

Poc€as manipulacie s kabelazou musite

dodrziavat’ nizSie uvedené pokyny:

— Uzemnovaci kabel musi byt pripojeny
pomocou skrutky so znackou uzem-
nenia. Pripojenie napajacieho kab-
la sa musi zhodovat so zobrazenim
na obrazku 6. Ak nie je k dispozicii
uzemnena zasuvka spifiajica naria-
denia v mieste inStalacie, okamzite
zavolajte autorizovany servis.

— Uzemnena zasuvka sa musi nacha-
dzat v blizkosti zariadenia. Nikdy ne-
pouzivajte predlzovaci kabel.

— Napajaci kabel sa nesmie dotykat ho-

raceho povrchu produktu.

— Ak sa napdjaci kabel poskodi, zavo-
lajte autorizovany servis. Kabel musi
vymenit autorizovany servis.

— Vedenie kabeléZe zariadenia musi
urobit autorizovany servis. Musite po-
uzit napajaci kabel typu HOSVV-F.

— Nespravne vedenie kabelaze moze
spOsobit poSkodenie zariadenia. Na
také poSkodenie sa nevztahuje zaruka.

— Zariadenie je uréené na pripojenie
do elektrickej siete s napatim 220 —
240 V. Ak ma elektricka zasuvka iné
parametre ako je vys8ie uvedena
hodnota, okamzite zavolajte autorizo-
vany servis.

—Vyrobca prehlasuje, Ze nenesie
ziadnu zodpovednost’ za 'ubovol-
né poskodenie a stratu sposobené
nedodrzanim tychto bezpecénost-
nych noriem!
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POUZIiVANIE RURY

Ovladaci panel

Ovladac o Ovladac funkcie
funkcie rary ~ Mechanicky rary

- =
© 00O

Kontrolka prevadzky rary Kontrolka prevadzky rary

Ovladac funkcie rary

Ak chcete vybrat pozadovanu funkciu

varenia, oto¢te ovladacom na prislusny o P
symbol. Podrobnosti funkcii rary su vy-

svetlené v dalSej Casti.

Oviadac¢ funkcie rary

Ak chcete vybrat’ poZzadovanu funkciu
varenia, otocte ovladacom na prisludny
symbol. Podrobnosti funkcii rdry su vy-
svetlené v dalSej Casti.
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Funkcie rury

* Funkcie va$ej rury sa mozu lisit v za-
vislosti od modelu vasho produktu.

0. | Svetlo v rure:

Len sa zapne svetlo v rure a zostane
zapnuté pri vSetkych funkciach varenia.

— | Funkcia statického varenia:

Zapne sa termostat rdry a vystraz-
né kontrolky, spusti sa dolny a horny
ohrevny prvok. Funkcia statického va-
renia vyzaruje teplo, zaistuje rovnomer-
ny ohrev potravin dole aj hore. Toto je
idealne pri peceni pediva, kolacov, za-
pekanych cestovin, lazani a pizze. Od-
poru¢ame ruru predhriat na 10 minut
a pri tejto funkcii je najlepsie piect naraz
iba na jednej policke.

Funkcia dolného ohrevu:

Zapne sa termostat rury a vystrazné
kontrolky, spusti sa dolny ohrevny prvok.
Funkcia dolného ohrevu je idealna na
pecenie pizze, kedZe teplo odspodu rary
stUpa a ohrieva potraviny smerom hore.
Tato funkcia je vhodna na ohrev potravin
namiesto ich pecenia.

Funkcia horného ohrevu:

Zapne sa termostat rury a vystrazné
kontrolky, spusti sa horny ohrevny prvok.
Pri tomto type varenia teplo vyZarované
z horného ohrevného prvku ohrieva hornu
stranu potravin. Funkcia horného ohrevu
je idealna na zapecenie hornej strany uz
uvareného jedla a ohrev jedla.

Ao ad

Funkcia grilovania:

Zapne sa termostat rury a vystrazné
kontrolky, spusti sa ohrevny prvok
grilu. Funkcia sa pouziva na grilovanie
jedla, pouzite horné poli¢ky rary. Jemne
okefujte mrieZku olejom, aby sa potraviny
neprichytili, a dajte potraviny do stredu
mriezky. Vzdy dajte pod to plech, aby
ste zachytili vSetky kvapky oleja a tuku.
Odporuc¢ame predhriat riru po dobu asi
10 minat. Vystraha: Pri grilovani musia
byt dvere rary zatvorené a teplotu rury
by ste mali nastavit na 190 °C.

WAV

Funkcia rychlejsieho grilo-
vania:

Zapne sa termostat rury a vystrazné
kontrolky, spusti sa gril a horny ohrevny
prvok. Funkcia sa pouziva na rychlejSie
grilovanie a na pokrytie vacsieho povrchu,
napriklad na grilovanie mésa, pouzite
horné poli¢ky ruary. Jemne okefujte
mrieZzku olejom, aby sa potraviny
neprichytili, a dajte potraviny do stredu
mriezky. Vzdy dajte pod to plech, aby
ste zachytili vSetky kvapky oleja a tuku.
Odporuc¢ame predhriat ruru po dobu asi
10 minat. Vystraha: Pri grilovani musia
byt dvere rury zatvorené a teplotu rury
by ste mali nastavit na 190 °C
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Pouzitie mechanického ¢asovaca

©

Manualna obsluha

Ked nastavite tlacidlo ¢asovaca do polohy
s oznacenim M ako je zobrazené na
obrazku, mézete rdru nechat fungovat
nepretrzite. Ked je tlacidlo ¢asovaca
v polohe 0, rdra nebude fungovat.

©

Prevadzka pomocou nastavenia
casu

Nastavte pozadovanu dobu varenia
nastavenim ¢asovaca na urcité asove
rozpatie medzi 0 — 100 minutami. Na konci
tejto doby rura prestane piect a Casovac
vas na to upozorni zvukom.
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DOLNY-HORNY GRIL
RIAD
Termostat |Poloha |[Doba varenia |Termostat Poloha |Doba varenia
Poloha (°C) |regalu  |(min.) Poloha (°C) regalu | (min.)
Vrstvené 170-190 |[1-2 [35-45
pecivo
Kolaé 170-190 |[1-2 [{30-40
Kolacik 170-190 |1-2 |30-40
Grilované 190 4 10-15
masoveé gule
Vodnaté 175-200 |2 40-50
jedlo
Kura 200 1-2 |45-60 190 *
Kotleta 190 3-4 |[15-25
Biftek 190 4 15-25

SK- 14




Prislusenstvo

Produkt sa dodava s prislusenstvom.
Mézete pouzit aj prisluSenstvo zaku-
pené od inych vyrobcov, ale musi byt
odolné proti teplu a ohfu. Mbézete po-
uzit aj skleneny riad, formy na kolace
a plechy do rury, ktoré su vhodné na
pouzitie v rure. Pri pouzivani prislu-
Senstva inych vyrobcov dodrZiavajte
pokyny vyrobcu. Pri pouziti malého ria-
du ho dajte na mriezku tak, aby bol v
strede mriezky. Ak potraviny, ktoré sa
maju piect, nepokryvaju uplne plech
rary, ak potraviny vyberiete z mraznic¢-
ky alebo ak pocas grilovania pouzijete
na zber Stiav z potravin plech, plech sa
méze zdeformovat. Stane sa tak vply-
vom vysokych tepl6t, ku ktorym docha-
dza pocas pecCenia. Plech sa vrati do
povodnej formy, ked sa po peceni vy-
chladi. Toto je bezny fyzikalny jav, ku
ktorému dochadza pri prenose tepla.
Nedavajte horuce sklenené podnosy
a riad do studeného prostredia priamo
po vybrani z rary, aby sa podnos alebo
riad nerozbili. Nedavajte na studené a
mokré povrchy. Horlce podnosy alebo
riad dajte na suchu kuchynsku utierku a
nechajte pomaly vychladnut. Ked v rare
pouzivate gril, odpori¢ame (tam, kde
je to vhodné) pouzivat mriezku, ktora
bola dodana s produktom. Ked pouZzi-
vate mriezku, dajte na jednu z nizSich
poliiek plech, aby ste zbierali olej. Na
pomoc pri Cisteni mdzete do plechu pri-
dat vodu. Ako je opisané v prislusnych
Castiach, nikdy sa nepokuSajte pouzit
plynovy gril bez ochranného veka na
gril. Ak ma vasa rara plynovy gril, ale na
grile chyba tepelny §tit, alebo ak je po-
Skodeny a neda sa pouzit, vyziadajte si
v najblizSom servisnom stredisku tento

nahradny diel.

Vnutorny priestor

Regaly:

=Nwho

Prislusenstvo rury

PrisluSenstvo vasej rury sa méze lisit
v zavislosti od modelu vasho produktu.

Mriezka

Na grilovanie alebo umiestnenie rézne-
ho riadu sa pouziva mriezka.

VYSTRAHA- Dajte mriezku spravne na
prisludny regal v rure a zatla¢te ju dozadu.

TR

1

=il

1=

Plytky plech
Plytké plechy sa pouZivaju na pecenie
kolacov, ako napriklad ovocného kolaca
a pod. Na spravne umiestnenie plechu
do rury ho dajte do lubovolného regalu
a zatlacte ho dozadu.
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Hiboky plech

Hlboky plech sa pouziva na pripravu du-
seného mésa. Na spravne umiestnenie
plechu do rary ho dajte do lubovolného
regalu a zatlacte ho
dozadu.

CISTENIE A UDRZBA
VASEJ RURY

CISTENIE

Pred zacatim Cistenia rury nezabudnite
vypnut’ vSetko ovladanie a nechajte ju
vychladnut. Odpojte zariadenie.

Nepouzivajte Cistiace materialy, kto-
ré obsahuju pevné ciastocky, ktoré by
mohli poSkriabat smaltované a

natrené cCasti rary. Pouzite krémové
alebo kvapalinové Cistiace prostriedky,
ktoré neobsahuju pevné CiastoCky. Ne-
pouzivajte Zieraviny, abrazivne Cistiace
prasky, drsnu drétenku na riad ani tvrdé
nastroje. Tie by mohli poSkodit povrch.
Ak sa v rare rozleje nadmerné mnozstvo
kvapalin, mbéze to spbsobit poskodenie
smaltovania. Okamzite zotrite rozliate
kvapaliny. Na Cistenie rury nepouzivajte
parné cistiCe.

Cistenie vnitra rary

Pred Cistenim nezabudnite odpojit' na-
pajaci kabel rary. NajlepSie vysledky
dosiahnete tak, ked budete vnutro rary
Cistit eSte ked je rura mierne tepla.
Po kazdom pouziti utrite riru mékkou
handrickou navlhéenou v mydlovom
roztoku. Potom ju utrite znova, tento-
raz navihéenou handri¢kou a potom ju
utrite dosucha. Uplné &istenie pomocou
suchych a praskovych Cistiacich pro-
striedkov. Pri produkte s katalytickymi
smaltovanymi ramami zadné a bocéné
steny vnutorného rédmu nevyZaduju
Cistenie. V zavislosti od pouZzivania sa
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v8ak odporuca, aby ste ich po urcitej
dobe vymenili.

UDRZBA

Vymena ziarovky v rare

Vymenu Ziarovky v rare musi vykonat
autorizovany technik. Ziarovka musi
byt uréena pre napatie 230 V, mat’ vy-
kon 25 W, typ E14, T300. Pred vyme-
nou Ziarovky musite ruru odpojit a ne-
chat’ vychladnut.

Ziarovka je uréend na pouzitie v do-
macich varnych zariadeniach a nie je
vhodnd na osvetlenie miestnosti.

SERVIS A PREPRAVA

POZIADAVKY PRED ZVERENIM
DO SERVISU

Ak rura nefunguje:

Rura je mozno odpojena alebo doslo
k vypadku dodavky elektrickej energie.
Pri modeloch s ¢asovatom nemdze byt
Cas spravne odpocitavany.

Ak rura nehreje:

MozZno nie je ovladacom ohrievaca rary
nastaveny ohrev.

Ak nesvieti Ziarovka vo vnutri rury:

Treba skontrolovat privod elektrickej
energie. Treba skontrolovat, €i nie su
Ziarovky poSkodené. Ak su poSkode-
né, mozete ich vymenit podla pokynov
v navode na pouzitie.

Pecenie (ak dolna alebo horna €ast ne-
pecie rovnomerne):

Skontrolujte  policky, dobu pripravy
a hodnoty ohrevu v navode na pouzitie.
Ak mate problém, ktory sa tu nenacha-
dza, zavolajte autorizovany servis.

INFORMACIE TYKAJUCE SA
PREPRAVY

Ak potrebujete raru preniest’:

Uschovajte si povodné balenie produk-
tu a v pripade, ze produkt potrebujete
prepravit, pouzite pdvodné balenie. Do-
drziavajte prepravné znacky na baleni.
Prilepte sporak na hornych partiach,
klobuky a panvice k varnym panelom.

Dajte medzi horny kryt a varny panel
papier, prekryte horny kryt a potom ho
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prilepte k boénym plocham rury.

Prilepte lepenku alebo papier na predny
kryt na vnatornom skle rury tak, aby po-
Cas prepravy plechy, mriezka a plechy
v rure neposkodili kryt rury. TieZ prilepte
kryty rary k bo&nym stenam.

Ak nemate pévodny obal:

Davaijte pozor na externé povrchy (sklo
alebo nafarbené povrchy) rury, aby ne-
doslo k ich poskodeniu.
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Dragi kupec,

zelimo vam ponuditi visoko kakovostne izdelke, ki presegajo vasa pri¢akovanja.
VaSa naprava je bila izdelana v sodobnih obratih in njena kakovost je skrbno pre-
verjena. Ta navodila za uporabo so pripravljena, da vam pomagajo uporabljati na-
pravo, ki je bila izdelana z najsodobnejSo tehnologijo z zaupanjem in najboljSo
uc€inkovitostjo. Pred uporabo naprave skrbno preberite ta navodila, ki vkljuujejo
osnovne informacije o varni namestitvi, vzdrzevanju in uporabi. Za namestitev iz-
delka kontaktirajte najbliZji pooblas&eni servisni center.
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Vsebina

Predstavitev in velikost izdelka
Opozorila

Priprava za namestitev in uporabo
Uporaba pecice

Cis&enje in vzdrzevanje izdelka
Servis in transport
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PREDSTAVITEV IN VELIKOST IZDELKA

Nadzorna ploS¢a

Rocaj

Vrata pecice

Spodnji grelni element (za
plosco)

e
Mrezica za Zar —
( = Lucka pecice
Pladenj
Vodila ) [[=

Zaslonke za izstop zraka
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VARNOSTNA OPOZORILA

PRED ZACETKOM UPORABE NA-
PRAVE NATANCNO PREBERITE TA
NAVODILA IN JIH HRANITE NA VAR-
NEM MESTU, DA JIH BOSTE ZLAHKA
UPORABILI ZA REFERENCO.

TA NAVODILA SO PRIPRAVLJENA ZA
VEC PODOBNIH MODELOV. VASA
NAPRAVA MORDA NE BO IMELA
VSEH FUNKCIJ V TEH NAVODILIH.
MED BRANJEM NAVODIL UPOSTE-
VAJTE IZRAZE S SLIKAMI.

Splosna varnostna opozorila

» Uporaba te naprave
Nni namenjena otro-
kom, mlajSim od 8 let,
in osebam z zmanjSa-
nimi fizicnimi, senzo-
ricnimi in mentalnimi
zmoznostmi ali z ne-
zadostnimi izkuSnjami
in znanjem o pravilni
uporabi, razen Ce
te osebe niso bile
ustrezno poducene
s strani odgovornega
in zato razumejo mo-
Zzno tveganje. Otroci
se ne smejo igrati
z napravo CiSCenje in
vzdrzevanje s strani
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otrok brez nadzora ni
dovoljeno.

* OPOZORILO: Med
uporabo lahko dose-
gljivi deli naprave po-
stanejo vrocCi. Pazite,
da se grelnih delov ne
dotikate. Otroci, mlajSi
od 8 let, lahko pedi-
co uporabljajo le pod
stalnim nadzorom.

* OPOZORILO: Nevar-
nost ognja: predme-
tov ne shranjujte na
kuhalnih povrsSinah.

*«OPOZORILO: Ce je
povrSina pocena, iz-
klopite napravo, da se
izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* Naprava ni namenje-
na uporabi z zunanjim
casovnikom ali loCe-
nim sistemom daljin-
skega upravljanja.

* Med uporabo napra-
va postane vroca.
Pazite, da se grelnih
delov znotraj pecice
ne dotikate.



* Med obi€ajno upora-
bo lahko rocaji, ki jin
drzite krajsi Cas, po-
stanejo vrodi.

« Za CiSCenje stekla pe-
Cice in drugih povrsin
ne uporabljajte grobih
Cistilnih sredstev in
ostrih, kovinskih str-
galnikov, ki lahko pov-
zroCijo praske.

« Za CiSCenje naprave
ne uporabljajte parnih
Cistilnikowv.

* OPOZORILO: Pred
zamenjavo zarnice se
prepriCajte, da je na-
prava izkljuCena, da
se izognete nevarno-
sti elektricnega udara.

*POZOR: Doseglji-

vi deli so lahko med
kuhanjem ali uporabo
zara vrocCi. Otrokom
ne dovolite, da se do-
tikajo naprave.

* VaSa naprava je izdelana v skladu
z vsemi veljavnimi lokalnimi in med-
narodnimi standardi in uredbami.

* VVzdrzevalna dela in popravila lah-
ko opravljajo samo pooblasceni
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servisni tehniki. Namestitev in po-
pravila, ki jih opravljajo nepoobla-
8€eni tehniki, vas lahko ogrozajo.
Spreminjanje ali prilagajanje spe-
cifikacij naprave v kakrsni koli meri
je nevarno.

* Pred namestitvijo zagotovite,
da so lokalni distribucijski pogoji
(narava plina in tlak ali elektri¢na
napetost in frekvenca) in zahteve
naprave zdruZzljive. Zahteve za to
napravo so navedene na oznaki.

* POZOR: Ta naprava je zasnovana
samo za kuhanje hrane in je na-
menjena samo za domaco gospo-
dinjsko uporabo, zato je ne smete
uporabljati v katere koli druge na-
mene, kot je uporaba izven do-
macih gospodinjstev ali v komer-
cialne namene ali za segrevanje
prostorov.

Nikoli ne dvigujte ali premikajte
naprave za rocaj na vratih.

Vsi varnostni ukrepi za vaso var-
nost so v veljavi. Ker lahko steklo
poci, bodite pri CiSCenju previdni,
da se izognete praskam. lzogibaj-
te se trkom in udarcem v steklo
s pripomocki.

Zagotovite, da napajalni kabel
med namestitvijo ni zvit. Ce se na-
pajalni kabel poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec, usposo-
bljen serviser ali podobno usposo-
bljena oseba, saj je le tako zago-
tovljena ustrezna varnost.

» Ko so vrata pecice odprta, ne pu-
stite, da na njo plezajo otroci.

Namestitvena opozorila

* Naprave ne zaganjajte, dokler ni
dokonéno namescena.
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* Napravo mora namestiti in zagnati
pooblaséen serviser. Proizvajalec
ni odgovoren za kakrsno koli §ko-
do, ki jo lahko povzro€i okvarjena
namestitev s strani nepooblasce-
nih oseb.

Ko odpakirate napravo se prepri-
Cajte, da se med transportom ni
poskodovala. V primeru okvare
naprave ne uporabljate in takoj
stopite v stik s servisnim tehnikom.
Ker lahko materiali, uporabljani za
pakiranje (najlon, sponke, stiropor
ipd.), slabo vplivajo na otroke, jih
nemudoma zberite in odstranite.

Zavarujte svojo napravo pred
okoljskimi vplivi. Ne izpostavljajte
je soncu, deZju, snegu itd.

» Materiali, ki obkrozajo napravo
(ohiSje), morajo vzdrzati tempera-
turo najm. 100 °C.

Med uporabo

* Pri prvem zagonu pecice bo iz izo-
lacijskih materialov in delov grel-
nika izhajal doloCen vonj. Zato naj
pred uporabo pecica 45 minut pra-
Prav tako morate isto¢asno dobro
prezraciti prostor, v katerem upo-
rabljate napravo.

Med uporabo se notranje in zuna-
nje povrSine pecice segrejejo. Pri
odpiranju vrat pecice stopite korak
nazaj, da se izognete vroci pari, ki
izhaja iz pecice. Obstaja tudi ne-
varnost opeklin.

Med delovanjem naprave vanjo ali
poleg nje ne postavljajte vnetljivih
materialov.

* Pri odstranjevanju in zamenjavi
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hrane v pecici vedno uporabljajte
primerne rokavice.

Ce kuhate vsakovrstna olja, ne za-
puscajte kuhalnika. Lahko se na-
mreC pri ekstremnem segrevanju
vnamejo. Na oljne plamene nikoli
ne zlivajte vode. Pokrijte ponev ali
drugo posodo s pokrovko, da za-
dusite nastali plamen, in ugasnite
kuhalnik.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste
uporabljali, jo ugasnite. Glavno
stikalo naj bo ugasnjeno. Ko ne
uporabljate naprave, naj bo ventil
za plin izkljucen.

Prav tako naj bodo krmilni gum-
bi naprave vedno v polozZaju “0”
(stop).

Pladnji se nagibajo, ko jih izvleCe-
te. Bodite pazljivi, da ne polijete
tekoCine.

Ko so vrata ali predali peCice od-
prta, na njih ne puscajte nobenih
predmetov. Lahko nagnete napra-
vo ali zlomite pokrov.

V predal ne vstavljajte tezjih pred-
metov ali vnetljivih materialov
(najlon, plasti¢na vrecka, papir,
brisacke ipd.). To vklju€uje posodo
s plasti¢nimi deli (npr. ro&aji).

Ne obeS$ajte brisa¢, kuhinjskih krp
ali oblacil na napravo ali roCaje.

Vv v

Med Cis€enjem in vzdrZzevanjem
Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem
vedno izklopite napravo. Lahko iz-
klopite glavno stikalo ali pa odklo-
pite napajanje.

Za CisCenje upravljalne plos¢e ne
odstranjujte upravljalnih gumbov.



« DA OHRANITE UCINKOVITOST
IN VARNOST VASE NAPRAVE
PRIPOROCAMO, DA VEDNO
UPORABLJATE  ORIGINALNE
NADOMESTNE DELE IN PO PO-
TREBI POKLICETE LE POOBLA-
SCENE SERVISNE SLUZBE.

Priprava za namestitev in uporabo

Ta sodobna, funkcionalna in prakti¢na pe-
¢ica bo izpolnila vase zahteve v vseh po-
gledih, saj je izdelana z najkakovostnejSi-
mi deli in materiali. Za uspeSno delovanje
in da se izognete tezavam v bodoce pre-
berite prirocnik za uporabo. Spodnje in-
formacije vsebujejo pravila, potrebna za
pravilno namestitev in servisne postopke.
Natanc¢no jih mora prebrati predvsem teh-
nik, ki bo namestil napravo.

ZA NAMESTITEV VASE PECICE
STOPITE V STIK S POOBLASCENIM
SERVISOM!

IZBIRANJE MESTA ZA PECICO

— Pri izbiranju mesta za va$o pecico je
treba upostevati vec toCk. Da se iz-
ognete teZavam in nevarnim situaci-
jam, do katerih lahko pride v bodocCe,
upostevajte nasa spodnja priporocila.

— Ko izbirate mesto za postavitev vase
pedice, bodite pozorni na to, da v blizi-
ni ni vnetljivih materialov, kot so zave-
se, olja, krpe ipd., ki so hitro vnetljivi.

— Pohistvo, ki obdaja pecico, mora biti
izdelano iz materialov, odpornih pro-
ti vroc€ini, ki je 50 C° viSja od sobne
temperature.
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Potrebne spremembe za stenska ohis-
ja in izpusne ventilatorje nad vgrajenim
kombiniranim izdelkom ter minimalne
razdalje od plos¢e pecice so prikazane
na Sliki 1. Izpu$ni ventilator naj bo prav
tako na najmanjsi viSini 65 cm od grelne
plosce. Ce ventilatorja ni v bliZini, viSina
ne sme biti manjSa od 70 cm.

4 N

Minimum 65 cm
(z napo)
Minimum 70cm
(brez nape)

Minimum
42 cm
Minimum
42 cm

Ld 00 0000
ﬂ ————— ﬂ

o _/

NAMESTITEV VGRADNE PECICE

)

R 2x
.
.
R
L

_===== .—
~—
Pecico vstavite v ohi§je tako, da jo po-
tisnete naprej. Odprite vrata pecice in
vstavite 2 vijaka v luknji na ogrodju pe-
¢ice. Ko se ogrodje dotika lesene povr-
Sine ohi§ja, zategnite vijaka.

Delovna povrsina

L
. min. W -
min.
0 hm 25 mm | Vgradna grelna plos¢a
e —

Vgradna pecica
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Ce je pegica name$&ena pod grelno
ploS€o, mora biti najmanjSa razdalja
med delovno povrsino in zgornjo ploS¢o
pecice 50 mm in razdalja med delovno

povrSino in vrhom upravljalne plosce
najmanj 25 mm.

NAPELJAVA IN VARNOST
VGRADNE PECICE

Spodnja navodila morate med napelja-
vo upostevati brez napake.

— Ozemljitveni kabel mora biti priklju¢en
prek vijaka z ozemljitveno oznako.
Priklju¢ek napajalnega kabla se mora
ujemati s prikazanim na Sliki 6. Ce
v namestitvenem okolju ni ozemljene
vti¢nice v skladu s predpisi, takoj po-
kli¢ite poobladceni servis.

— Ozemljena vti¢nica mora biti v nepo-
sredni blizini naprave. Nikoli ne upo-
rabljajte podaljSkov.

— Napajalni kabel se ne sme dotikati
vroCe povrsine naprave.

— Ce je napajalni kabel poskodovan,

pokliCite pooblas€eni servis. Ta mora
zamenijati kabel.

— Prav tako mora napeljavo naprave
opraviti pooblas&eni servis. Uporabiti
je treba napajalni kabel tipa HO5VV-F.

— Napacna napeljava lahko poSkoduje
napravo. Tovrstnih poSkodb garancija
ne krije.

— Naprava je zasnovana za priklop na
220-240 V~ &e je elektri¢ni tok druga-
¢en od zgornjih vrednosti, nemudoma
pokliCite pooblasceni servis.

— Proizvajalec izjavlja, da ne nosi od-
govornosti za kakrsno koli Skodo
ali izgube, ki nastanejo na podlagi
neskladnosti z varnostnimi predpi-
si!

RJAVA

MODR;}

RUMENA + ZELENA
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UPORABA PECICE

Nadzorna plos¢éa

Gumb za upravljanje

Gumb za upravljanje

delovanja petice Mehanski delovanja pegice
Casovnik
) ° <

Lucka delovanja pecice

Gumb za upravljanje delovanja
pecice

Ce zelite izbrati Zeleno funkcijo kuha-
nja, obrnite gumb do Zelenega simbo-
la - podrobnosti o funkcijah pecice so
razlozene v naslednjem delu.

Gumb za upravljanje delovanja
pecice

Ce zelite izbrati Zeleno funkcijo kuha-
nja, obrnite gumb do Zelenega simbo-
la - podrobnosti o funkcijah pecice so
razlozene v naslednjem delu.

SL-11
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Funkcije pecice

* Funkcije pecice se lahko razlikujejo in
so odvisne od modela.

0. | Lucka pecice:

Vklju¢ena bo samo lucka pecice, Ki
ostane vklju¢ena pri vseh funkcijah ku-
hanja.

— | Funkcija staticnega kuha-
nja:

Termostat in opozorilne lucke pecice
bodo vklju€ene, spodnji in zgorniji grelni
elementi bodo zaceli delovati. Funkcija
staticnega kuhanja oddaja toploto, kar
zagotavlja enakomerno kuhanje hrane
zgoraj in spodaj. To je popolno za pri-
pravo peciva, tort, testenin, lazanj in
pic. Priporo€amo predgretje pecice za
10 minut in pri tej funkciji je najbolje ku-
hati samo na eni polici.

Funkcija gretja spodaj:

Termostat in opozorilne lu¢ke pedice
bodo vklju€ene, spodnji in zgorniji grelni
elementi bodo zaceli delovati. Funkcija
gretja spodaj je popolna za pecenje pic,
ker toplota prihaja s spodnje strani pecice
in segreva hrano navzgor. Ta funkcija je
primerna za segrevanje hrane namesto
kuhanja.

Funkcija gretja zgoraj:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice bodo
vklju€ene, zgornji grelni element bo zacel
delovati. Pri tej vrsti kuhanja toplota, ki
izhaja iz zgornjega grelnega elementa,
kuha zgornjo stran hrane. Ta funkcija je

popolna za cvrtje zgornje strani Ze kuhane
hrane in segrevanje hrane.

A aad

Funkcija zara:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice
bodo vklju€ene, grelni element Zara bo
zacel delovati. Funkcija se uporablja za
pec€enje in prazenje hrane, uporabite
zgornje police pecice. Rahlo odistite
mrezico z oljem, da se hrana ne lepi nanje
in postavite hrano na srediS¢e mrezice.
Spodaj naj bo vedno pladenj, da ujame
kapljice olja ali masc¢obe. Priporoceno je
predgrevanje pecice za pribl. 10 minut.
Opozorilo: Pri pe€enju z Zzarom morajo
biti vrata pecice zaprta in temperatura
pecice prilagojena na 190 °C.

WA

Funkcija za hitro pecenje:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice
bodo vklju€ene, zgornji grelni element in
element Zara bo zacel delovati. Funkcija
se uporablja za hitro pecenje in pokrivanje
vecjih povrsin, kot je peCenje mesa;
uporabite zgornje police pecice. Rahlo
o istite mrezico z oljem, da se hrana ne
lepi nanje in postavite hrano na sredis¢e
mrezice. Spodaj naj bo vedno pladen;,
da ujame kapljice olja ali mascobe.
Priporo€eno je predgrevanje pecice za
pribl. 10 minut. Opozorilo: Pri pecenju
z Zarom morajo biti vrata pecice zaprtain
temperatura pecice prilagojena na 190 °C.
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Uporaba mehanskega €¢asovnika

©

Roéno delovanje

Ko nastavite gumb €asovnika v polozZaj
M, kot je prikazano na sliki, lahko stalno
upravljate pecico. Ko je gumb €asovnika
v poloZaju 0, pe€ica ne bo delovala.

©

Delovanje s prilagajanjem ¢asa

Nastavite Zeleni ¢as kuhanja, tako da
obrnete gumb Casovnika na doloc¢en
¢asovni razpon med 0 in 100 minut. Po
preteku €asa bo pecica prenehala delovati
in Casovnik se bo enkrat oglasil z zvo&nim
signalom.
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ZGORAJ-SPODAJ ZAR
POSODA
Termostat | Pol. Cas kuhanja | Termostat Pol. Cas kuhanja
Pol (°C) reSetke | (min) Pol (°C) reSetke | (min)
Pecivo 170-190 |1-2 35-45
v vrstah
Torta 170-190 |1-2 30-40
Piskoti 170-190 |1-2 30-40
Mesne 190 4 10-15
kroglice
na zaru
Vodena 175-200 |2 40-50
hrana
PiS¢anec 200 1-2 45-60 190 *
Kotlet 190 3-4 15-25
Goveji 190 4 15-25
zrezek
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Pripomocki

Izdelku so priloZeni pripomocki. Lahko
uporabljate tudi pripomocke, ki jih kupi-
te pri drugih proizvajalcih, vendar mo-
rajo biti odporni proti vro€ini in ognju.
Uporabljate lahko tudi steklene posode,
kalupe za peciva in pladnje za pecice,
ki so primerni za uporabo v pecicah.
Ce uporabljate druge pripomogke, upo-
$tevajte navodila teh proizvajalcev. Ce
uporabljate posode manjsih dimenzij,
jih postavite na srednji del mrezice. Ce
hrana za kuhanje ne prekrije celotnega
pladnja pecice, Ce uporabljate globoko
zamrznjeno hrano ali pladenj uporablja-
te za zbiranje sokov hrane, ki se stekajo
med pecenjem z zarom, se lahko pla-
denj deformira. Do tega pride zaradi vi-
sokih temperatur med kuhanjem. Ko se
pladenj po kuhanju ohladi, se bo povrnil
v prvotno obliko. To je obi¢ajen fizikalen
pojav, do katerega pride med prenosom
vrocine. Vroc€ih steklenih pladnjev in po-
sod ne postavljajte v hladno okolje ne-
posredno iz pecice, sicer se lahko raz-
lomijo. Ne postavljajte jih na hladne in
vlazne povrSine. Postavite jih na suho
kuhinjsko krpo in pustite, da se poca-
si ohladijo. Ko uporabljate zar v pecici,
priporoamo (Ce je to primerno) upo-
rabo mrezice, ki je dobavljena z izdel-
kom. Ko uporabljate mrezico, postavite
pladenj na eno izmed spodnjih polic,
da se lahko nabere olje. Za pomo¢ pri
¢idCenju lahko na pladenj dodate vodo.
Kot Ze razlozeno nikoli ne poskuSajte
uporabljati Zar na plin brez za3¢ithega
pokrova za zar. Ce ima va$a pedica
Zar na plin, a za&cita zara pred vrocino
manjka ali je poSkodovana in je ni mo-
goCe uporabiti, zahtevajte nadomestno

pri vasem najbliZzjem servisnem centru.

Prostor za kuhanje

Vodila:

=Nwho

Pripomocki pecice

Pripomocki pecice se lahko razlikujejo
in so odvisne od modela.

Mrezica

MreZico lahko uporabljate za pecenje
ali da nanjo postavite razli¢ne posode.

OPOZORILO- Mrezico pravilno name-
stite na ustrezno vodilo v pecici in jo po-
tisnite nazaj.

TR

1
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Plitvi pladenj

Plitvi pladenj se uporablja za pecenje
peciva, kot so pite. Za pravilno vstavlja-
nje pladnja v pecico ga nastavite na vo-
dilo in potisnite nazaj.
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Globoki pladenj

Globoki pladenj se uporablja kuhanje
obar. Za pravilno vstavljanje pladnja
v pecico ga nastavite na vodilo in poti-
snite nazaj.

CISCENJE IN
VZDRZEVANJE PECICE

CISCENJE

Preden zacnete distiti pecico se prepri-
Cajte, da so gumbi za upravljanje izklju-
¢eni in je naprava ohlajena. Odklopite
napravo.

Ne uporabljajte Cistilnih materialov, ki
vsebujejo delce, ki lahko opraskajo
emajlirane in

barvane dele pecice. Uporabite gosta ali
teko€a kuhinjska Cistila, ki ne vsebujejo
delcev. Ker lahko poSkodujejo povrSine,
ne uporabljajte jedkih Cistil, abrazivnih
praskov, volnene Zice ali trdih orodij. Ce
se po pecici polije vecja koli¢ina tekoci-
ne in se lahko vname, lahko poskodu-
je emajlirane povrsine. Takoj pocistite
razlito tekoCino. Za CiS€enje pecice ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.

Ciséenje notranjosti peéice

Pred zacetkom €iS€enja se prepricajte,
da je pecica izklopljena. Najbolje boste
pecico ocistili, ko je njena notranjost
malce ogreta. Po vsaki uporabi obriSite
pecico z mehko in vlazno krpo, navla-
Zeno v milnici. Nato jo ponovno obriSite
z vlazno krpo in jo obriSite do suhega.
Za popolno CciS€enje uporabite suha
Cistilna sredstva ali sredstva v prahu.
Pri izdelkih s kataliti€nimi emajliranimi
ogrodji Cis€enje zadnje in stranske no-
tranje stene ni potrebno. Kljub temu pa
glede na uporabo priporo¢amo, da jih
po doloenem &asu zamenjate.
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VZDRZEVANJE

Zamenjava lucke pecice

Lucko pecice mora zamenjati poobla-
SCeni serviser. Specifikacije zarnice so
230V, 25 W, tip E14, T300 - pred zame-
njavo lu¢ke mora biti pecica izklopljena
in ohlajena.

Zasnova luCke je dolo¢ena za uporabo
v gospodinjskih kuhinjskih napravah in
ni primerna za hiSno razsvetljavo.

SERVIS IN TRANSPORT

IZPOLNJENE ZAHTEVE PRED
STIKOM S SERVISOM

Ce pegica ne deluje:

Morda je bila pecica odklopljena, ali pa
je pri8lo do izpada. Pri modelih s ¢asov-
nikom morda ¢as ni reguliran.

Ce se petica ne segreva:

Mogoce toplota ni prilagojena z upra-
vljalnimi stikali pecice.

Ce notranja lutka ne sveti:

Elektriko je treba prevevriti. Preverite jo,
ko so lucke okvarjene. Ce so okvarjene,
jih lahko zamenjate glede na navodila.
Kuhanje (€e zgornji-spodniji del ne kuha
enakomerno) :

Preverite mesta polic, ¢as kuhanja in
vrednosti toplote v skladu z navodili,

Ce imate $e vedno tezave z izdelkom
poklicite “pooblasceni servis”.

INFORMACIJE GLEDE TRAN-
SPORTA

Ce potrebujete transport:

Ohranite originalno ohi$je izdelka in ga
prenadajte v njem. UpoStevajte tran-
sportne oznake na ohiSju. Prelepite
zgornje dele kuhalnika, glave in nosilce
za ponve na kuhalne ploSce.

Med zgornji pokrov in kuhalno plos¢o
vstavite papir, pokrijte zgornji pokrov in
nato prelepite stranske povrsine pecice.

Na sprednji pokrov notranjega stekla
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pecice nalepite karton ali papir, da mre-
Zice in pladnji v notranjosti ne posko-
dujejo pokrova med transportom. Prav
tako prelepite stranske stene pokrovov
pecice.

Ce ni na voljo originalnega ohigja:

Zunanje povrsine (steklene in obarvane
povrsine) zavarujte pred moznimi udarci.
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Dear Customer,

Our goal is to offer you high-quality products that exceed your expectations. Your
appliance has been produced in modern facilities and has been carefully tested
for quality assurance. This manual is prepared in order to help you use your appli-
ance, which has been manufactured using the latest technology, with confidence
and maximum efficiency. Before using your appliance, carefully read this guide
which includes basic information on safe installation, maintenance and use. Please
contact your nearest authorized service centre for the installation of your product.
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PRESENTATION AND SIZE OF PRODUCT

Control panel

Handle

Oven door

Lower heating element
(behind the plate)

Upper heating element (behind the plate)

e
Wire grille —
K ( D Oven light
B == i
Tray
Racks ) [[=

Air outlet shutters
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SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CARE-
FULLY AND COMPLETELY BEFORE
USING YOUR APPLIANCE, AND KEEP
THEM INA CONVENIENT PLACE FOR
REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR
MORE THAN ONE MODEL. YOUR
APPLIANCE MAY NOT HAVE SOME
OF THE FEATURES THAT ARE EX-
PLAINED IN THIS MANUAL. PAY AT-
TENTION TO THE EXPRESSIONS
THAT HAVE FIGURES WHILE YOU
ARE READING THE OPERATING
MANUAL.

General Safety Warnings

* This appliance can be
used by children ages
8 years and older and
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities
or lack of experience
and knowledge if they
have been given su-
pervision or instruc-
tion concerning use
of the appliance in a
safe way and under-
stand the hazards in-
volved. Children must
not play with the ap-

EN -

pliance. Cleaning and
user maintenance
shall not be carried
out by children with-
out supervision.

* WARNING: The ap-
pliance and its acces-
sible parts become
hot during use. Care
should be taken to
avoid touching heat-
ing elements. Children
less than 8 years old
must be kept away
unless continuously
supervised.

* WARNING: Danger
of fire: do not store
items on the cooking
surfaces.

« WARNING: If the
surface is cracked,
switch off the appli-
ance to avoid the
possibility of electric
shock.

* The appliance is not
intended to be oper-
ated by means of an
external timer or sep-



arate remote-control avoid the possibility
system. of electric shock.

* During use, the ap- * CAUTION: Acces-
pliance becomes hot.  sible parts may be
Care should be taken  hot when the cook-

to avoid touching ing or grilling unitis in
heating elements in- use. Young children
side the oven. should be kept away.

* During use, handles

i * Your appliance is produced in ac-
held for short penOdS cordance with all applicable local

during normal use and international standards and
can get hot regulations.

* Maintenance and repair work must

* Do not use harsh be performed only by authorized

abrasive cleaners or service technicians. Installation

and repair work that is carried out
Sharp metal Scrap- by unauthorized technicians may

ers to clean the oven endanger you. It is dangerous to

door glass and other alter or modify the specifications
of the appliance in any way.

SUI'faCG since they e Prior to installation, ensure that
can scratch the sur- the local distribution conditions
face, which may re- (nature of tlhetga_? andltgas pres(;
sult in shattering the ?rlé[qeue?]rcy;a and the Q/Spnafnecearne-
g|aSS or damage to quirements are compatible. The
[ ts for this appliance

the surface. are stated on the label
Do not use steam . CAU'I;:ON; 'I;his apﬁ!ian(]:ce |§ dec-I

: signed only for cooking food an

cleaners_ for Cleanmg is intended for indoor domestic
the appllance. household use only and should
. . not be used for any other purpose
WARNING I_Ensure_ or in any other application, such
that the appliance is as for non-domestic use or in a
switched off before commercial environment or heat-

ing the room.

replacmg the Iamp to * Do not try to lift or move the ap-
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pliance by pulling the door handle.

* All possible security measures
have been taken to ensure your
safety. Since the glass may break,
you should be careful while clean-
ing to avoid scratching. Avoid hit-
ting or knocking on the glass with
accessories.

Ensure that the supply cord is not
wedged during installation. If the
supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly quali-
fied persons in order to prevent
any hazards.

While the oven door is open, do
not let children climb on the door
or sit on it.

Installation Warnings

* Do not operate the appliance be-
fore it is fully installed.

* The appliance must be installed
by an authorized technician and
put into use. The manufacturer is
not responsible for any damage
that might be caused by defective
placement and installation by un-
authorized people.

When you unpack the appliance,
make sure that it has not been
damaged during transport. In case
of any defect; do not use the ap-
pliance and contact a qualified
service agent immediately. As
the materials used for packaging
(nylon, staplers, styrofoam...etc.)
may be harmful to children, they
should be gathered up and dis-
posed of immediately.

* Protect your appliance against at-
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mospheric effects. Do not expose
it to sun, rain, snow, etc.

* The materials surrounding the ap-

pliance (cabinet) must be able to
withstand a temperature of min.
100°C.

During usage
* When you first run your oven, a

certain smell will emanate from
the insulation materials and the
heater elements. For this rea-
son, before using your oven, run
it empty at maximum temperature
for 45 minutes. At the same time,
you will need to properly ventilate
the environment in which the prod-
uct is installed.

During usage, the outer and inner
surfaces of the oven get hot. While
opening the oven door, step back
to avoid the hot steam coming out
of the oven. There may be a risk
of burns.

Do not put flammable or combus-
tible materials in or near the appli-
ance while it is operating.

Always use oven gloves to remove
and replace food in the oven.

Do not leave the cooker while
cooking with solid or liquid oils.
They may catch fire due to ex-
treme heating. Never pour water
onto flames that oil has ignited.
Cover the saucepan or frying pan
with its cover in order to extinguish
any resulting flame and turn the
cooker off.

Unplug the appliance if you will not
be using it for a long time. Keep the
main control switch off. Also when



you are not using the appliance,
keep the gas valve turned off.

Make sure the appliance control
knobs are always in the “0” (stop)
position when it is not being used.

The trays tilt when pulled out. Be
careful not to let hot liquid spill
over.

Do not leave anything on the oven
door or drawer of the if they are
open is open. You may tip your ap-
pliance if it becomes unbalanced
or break the cover.

Do not put heavy things or flam-
mable or ignitable goods (nylon,
plastic bag, paper, cloth...etc.) in
the drawer. This includes cook-
ware with plastic accessories (e.g.
handles).

Do not hang towels, dishcloths or
clothes from the appliance or its
handles.

During cleaning and maintenance

Always turn the appliance off be-
fore operations such as cleaning
or maintenance. You can do this
after unplugging the appliance or
turning the main switches off.

Do not remove the control knobs
to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY
AND SAFETY OF YOUR APPLI-
ANCE, WE RECOMMEND YQOU
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE
PARTS AND TO CALL ONLY
OUR AUTHORIZED SERVICE
AGENTS IN CASE OF NEED.

PREPARATION FOR INSTALLA-
TION AND USE

Manufactured with the best quality parts
and materials, this modern, functional
and practical oven will meet your needs
in all respects. Make sure to read the
manual to obtain successful results and
to avoid any possible problems. The
information given below contains rules
that are necessary for correct position-
ing and service operations. They should
be read without fail especially by the
technician who will position the appli-
ance.

CONTACT YOUR AUTHORISED SER-
VICE SUPPLIER FOR PROPER IN-
STALLATION OF YOUR OVEN!

CHOOSING A PLACE FOR THE
OVEN

— There are several points to pay atten-
tion to when choosing a place for your
oven. Make sure to take into account
our recommendations below in order
to prevent any problems and danger-
ous situations that could occur later!

— When choosing a place for the oven,
,make sure that there are no flamma-
ble or combustible materials in the
close vicinity, such as curtains, oil,
cloth etc. which quickly catch fire.

— Furniture surrounding the oven must
be made of materials resistant to heat
exceeding the room temperature by
50C°.
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Required changes to wall cabinets
and exhaust fans above the built-in
combined product as well as minimum
heights from the oven board are shown
in Figure 1. The exhaust fan should be
at a minimum height of 65 cm from the
cooktop. If there is no exhaust fan, the
height must be at least 70 cm.

4 N

Minimum 65cm
(with hood)
Minimum 70cm
(without hood)

Minimum
42 cm
Minimum
42 cm

.
[e]
[oe]

Ld 00 0000

o _/

|

INSTALLATION OF BUILT-IN
OVEN

2x

[>)
7

Insert the oven into the cabinet by push-
ing it forward. Open the oven door and
insert 2 screws in the holes located
on the oven frame. When the product
frame touches the wooden surface of

cabinet, tighten the screws.
Worktop

L
. min. W
min. 25 mm Built-in hob
50 mm |
T

Built-in oven
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If the oven is installed under a hob, the
distance between the worktop and the
top panel of the oven must be minimum
50 mm and the distance between the

worktop and the top of control panel
must be minimum 25 mm.

WIRING AND SAFETY OF BUILT-
IN OVEN

The instructions given below must be
followed without fail during wiring:

— Screw the earthing cable at the earth-
ing mark. Supply cable connection
must be as shown in Figure 6. If there
is no earthed outlet conforming to
regulations in the installation envi-
ronment, call your authorized service
supplier immediately.

— The earthed outlet must be close to
the appliance. Never use an exten-
sion cord.

— The supply cable should not contact
the product’s hot surface.

— In case of any damage to the supply
cable, make sure to call your author-
ised service supplier. The cable must
be replaced by your authorised ser-
vice supplier.

— Wiring of the appliance must be per-
formed by your authorised service
supplier. HO5VV-F type supply cable
must be used.

— Faulty wiring may damage the appli-
ance. This type of damage will not be
covered under the warranty.

— The appliance is designed to connect
to 220-240V — if your electricity is dif-
ferent than the value given above,
call your authorised service supplier
immediately.

— The manufacturer declares that it
bears no responsibility whatsoev-
er for any kind of damage and loss
arising from non-compliance with
safety norms!
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USING THE OVEN

Control panel

Oven function Oven function
control knob control knob
Mechanic timer

Oven operation light Oven operation light

Oven function control knob

To select the desired cooking function,

turn the knob to the related symbol. The o P
details regarding oven functions are ex-

plained in the next section.

Oven Function Control Knob

To select the desired cooking function,
turn the knob to the related symbol. The
details regarding oven functions are ex-
plained in the next section.
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Oven Functions

* The functions of your oven may be dif-
ferent due to of your product model.

.O.| Oven Lamp:

Only the oven light will turn on and it
remains on throughout all cooking func-
tions.

Static Cooking Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will turn on; the lower and upper
heating elements will start operating.
The static cooking function emits heat,
ensuring even cooking of the lower and
upper food. This is ideal for making pas-
tries, cakes, baked pasta, lasagne and
pizza. Preheating the oven for 10 min-
utes is recommended and it is best to
cook on only one shelf at a time when
using this function.

Lower Heating Function:

The oven’s thermostat and warning lights
will turn on; the lower heating element
will start operating.The lower heating
function is ideal for baking pizza, since
the heat rises from the bottom of the oven
and heats the food up. This function is
appropriate for heating food instead of
cooking it.

Upper Heating Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will turn on; the upper heating
element will start operating. In this type
of cooking, heat emanating from upper
heating element cooks the upper side of
the food. The upper heating function is

ideal for frying the upper side of already
cooked food and heating food.

A aad

Grilling Function:

The oven’s thermostat and warning lights
will turn on; the grille heating element will
start operating. The function is used for
grilling and toasting foods. Use the upper
shelves of oven. Lightly brush the wire
grille with oil to keep foods from sticking
and place foods in the centre of the grille.
Always place a tray beneath to catch any
drips of oil or fat. It is recommended to
pre-heat the oven about 10 minutes.
Warning: When grilling, the oven door
must be closed and the oven temperature
should be adjusted to 190°C.

WA

Faster Grilling Function:

The oven’s thermostat and warning lights
will turn on' the grille and upper heating
elements will start operating. This function
is used for faster grilling. For covering
a larger surface area, such as grilling
meats, use the upper shelves of oven.
Lightly brush the wire grille with oil to
keep foods from sticking and place foods
in the centre of the grille. Always place
a tray underneath to catch any drips of
oil or fat. It is recommended that you
pre-heat the oven for about 10 minutes.
Warning: When grilling, the oven door
must be closed and the oven temperature
should be adjusted to 190°C
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Using the mechanical timer

©

Manual Operation

When you set the timer button to the
position indicating M as shown on the
picture, you can continuously run your
oven. When the timer button is in the 0
position, the oven will not operate.

®

Operating by adjusting the time

Set the desired cooking time by turning
the timer button to a certain time range
between 0 - 100 minutes. At the end of
this time period, the oven will stop working
and the timer will give an audible warning
once.
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LOWER-UPPER GRILLE
DISHES
Thermostat |Rack Cooking Thermostat Rack Cooking
Pos (°C) pos. period Pos (°C) pos. period
(min) (min)
Layered 170-190 |1-2 35-45
pastry
Cake 170-190 |1-2 30-40
Cookies 170-190 |1-2 30-40
Grilled 190 4 10-15
meatballs
Watery food |175-200 |2 40-50
Chicken 200 1-2 45-60 190 *
Chopped 190 3-4 15-25
Beefsteak 190 4 15-25
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Accessories

The product comes with accessories.
You can also use accessories you pur-
chase from other sources, but they
must be heat and flame resistant. You
can also use glass dishes, cake moulds
and oven trays that are appropriate for
use in an oven. Follow manufacturer’s
instructions when using other accesso-
ries. In case small size dishes are used,
place the dish on the wire grille, since it
will be completely positioned on the
middle part of the grille. If the food to be
cooked does not cover the oven tray
completely, if the food is taken from the
deep freezer or the tray is being used
for collecting food juices that are re-
leased during grilling, the form changes
can be observed in the tray. This is due
to the high temperatures that occur dur-
ing cooking. The tray will return to its old
form when the tray cools down after
cooking. This is a normal physical event
that occurs during heat transfer. Do not
place hot glass trays and dishes in a
cold environment straight from the oven
to avoid breaking the tray or dish. Do
not put on cold and wet surfaces. Place
the tray on a dry kitchen cloth and allow
to cool slowly. When using the grille in
your oven; we recommend (where ap-
propriate) that you use the grille that
came with the product. When using the
wire grille; put a tray on one of the lower
shelves to collect oil. Water may be
added to the tray to assist cleaning. As
explained in the corresponding clauses,
never attempt to use the gas-operated
grille burner without the grille protection
lid. If your oven has a gas operated
grille burner, but the grille heat shield is
missing, or if it is damaged and cannot

be used, request a spare part from your
nearest service centre.

Oven Cavity

5. Rack
4.Rack
3. Rack
2.Rack
1. Rack

Oven Accessories

The accessories for your oven may vary
due to your product model.

Wire grille

The wire grille is used for grilling or to
place different cookware on.

WARNING- Fit the grille correctly into
any corresponding rack in the oven cav-
ity and push it to the back.

1| S m——
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Shallow Tray

The shallow tray is used to bake pas-
tries such as flans etc.To locate the tray
correctly in the cavity, put it on any rack
and push it to the back.
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Deep Tray

The deep tray is used to cook stews. To
locate the tray correctly in the cavity, put
it on any rack and push it to the back.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE OF YOUR OVEN

CLEANING

Before cleaning your oven, be sure that
all control buttons are off and your ap-
pliance is cooled off. Unplug the appli-
ance.

Do not use cleaning materials con-
taining particles that might scratch the
enamelled and

painted parts of your oven. Use cream
or liquid cleaners, which do not contain
harsh abrasive particles. Do not use
caustic creams, abrasive cleaning pow-
ders, rough wire wool or hard tools be-
cause they might damage the surfaces.
Your stove's enamel could be damaged
if excess liquids that overflow burn. Im-
mediately clean up any liquid that has
overflowed. Do not use steam cleaners
to clean the oven.

Cleaning the interior of the
oven

Make sure to unplug the oven before
cleaning it. You will obtain best results
if you clean the oven interior while it is
slightly warm. Wipe your oven with a
soft piece of cloth dampened with soap
and water after each use. Then wipe it
again, this time with a damp cloth, and
wipe it dry. A complete cleaning using
dry and powder type cleaners. For prod-
uct with catalytic enamel frames, the
rear and side walls of the inner frame
do not require cleaning. However, de-
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pending on usage, it is recommended
that you replace them after a certain
period of time.

MAINTENANCE

Replacing the Oven Light

Only an authorised technician should
change the oven light. The rating of
the bulb should be 230V, 25 watt,
Type E14,T300. Before changing the
lamp,the oven should be unplugged
and it should be cool.

The lamp design is specific to use in
household cooking appliances and is
not suitable for household room illumi-
nation.

SERVICE AND TRANSPORT

REQUIREMENTS BEFORE CON-
TAINING TO SERVICE

If the oven does not operate:

The oven may be unplugged if electric-
ity has been temporarily interrupted. On
models fitted with a timer, time may not
be regulated.

If the oven does not heat:

The heat may be not adjusted with ov-
en’s heater control switch.

If the interior lighting lamp does not
light:

The electrical supply must be checked.
It must be checked whether the lamps
are defective. If they are defective, you
can change them as per the guide.

Cooking (if lower-upper part does not
cook evenly):

Check the shelf locations, cooking pe-
riod and heat values according to the
manual.

If you still have any problem with your
product, please call your authorised
service supplier.

INFORMATION RELATED TO
TRANSPORT

If you need any transport:

Keep the original product packaging and
transportitin its original case when needs
to be transported. Follow the transport
signs on the case. Tape the cooker on
upper parts, hobs and heads and sauce-
pan carriers to the cooking panels.
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Place a paper between the upper cover
and cooking panel. Cover the upper
cover, then tape to the side surfaces of
oven.

Tape cardboard or paper onto the front
cover on interior glass of oven as it will
be suitable to the trays, for the wire grille
and trays in your oven not damage to
the oven’s cover during transport. Also
tape the oven’s covers to the side walls.

If does not have the original case:

Take measure for external surfaces
(glass and painted surfaces) of oven
against possible blows.
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Service &
Support

Visit Our Website
sharphomeappliances.com

52270505

SHARP

Be Original.
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